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VŠETKÝM ČLENOM ZDRUŽENIA 
KATOLÍCKEHO APOŠTOLÁTU

Drahí bratia a drahé sestry v Kristovi!

Aleluja! Je tu ďalšia udalosť, ktorá si zaslúži obrovskú vďačnosť kaž-
dého člena a každej spoločnosti Združenia katolíckeho apoštolátu.

 
Definitívne schválenie Generálneho štatútu je pre nás všetkých veľmi

dôležitým historickým momentom. V správach Združenia katolíckeho 
apoštolátu (ZKA) z mája 2008 čítame: S veľkou radosťou a v duchu hl-
bokej vďačnosti voči Bohu vás informujeme, že Pápežská rada pre laikov 
(PCL) definitívne schválila Generálny štatút. Generálny štatút Združenia 
katolíckeho apoštolátu bol už schválený v roku 2003 „ad experimentum“ 
na päť rokov. Po obšírnej konzultácii s členmi ZKA Mimoriadne gene-
rálne zhromaždenie v máji 2007 návrh definitívneho textu preskúmalo, 
prediskutovalo a schválilo a jeho finálnu redakciu predstavilo PCL na 
definitívne schválenie. Generálny sekretariát ZKA dostal od nej 2. mája 
list informujúci o definitívnom schválení štatútu, ktorý obsahoval aj malé 
zmeny a pripomienky k textu.

Členovia Generálnej koordinačnej rady prerokovali tieto „zmeny 
a pripomienky“ na svojom každoročnom zasadnutí, ktoré sa uskutočnilo 
13. – 16. mája 2008, a zapracovali ich do Generálneho štatútu. Jeho kó-
pia bola v septembri 2008 predstavená Pápežskej rade pre laikov a ulo-
žená v jej archíve.

V piatok 7. novembra 2008 počas jednoduchej ceremónie v sídle Pá-
pežskej rady odovzdal predseda Pápežskej rady pre laikov Jeho Emi-
nencia kardinál Stanislav Ryłko dekrét o definitívnom schválení Gene-
rálneho štatútu ZKA skupine reprezentujúcej členov ZKA. Tvorili ju: 

ZDRUŽENIE KATOLÍCKEHO APOŠTOLÁTU 
Piazza S. Vincenzo Pallotti, 204, 00186 – Roma
Tel.: +39 06 6819469; Fax: +39 066876827; 
E-mail: uac@uniopal.org
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P. Friedrich Kretz SAC, generálny predstavený SAC a cirkevný asistent 
ZKA, P. Jeremiah Murphy SAC, generálny sekretár ZKA, sr. Serena 
Cambiaghiová CSAC, generálna predstavená Kongregácie sestier kato-
líckeho apoštolátu, sr. Rita-Lore Wickleinová SAC, generálna vikárka 
Kongregácie sestier misionárok katolíckeho apoštolátu, pani Iole Cap- 
rettiová, členka národnej koordinačnej rady v Taliansku, a pani Marina 
Monacchiová zo spoločenstva „Quinta Dimensione“. Prítomný bol aj 
Mons. Miguel A. Delgado, riaditeľ úradu PCL. Definitívne schválenie
Generálneho štatútu nesie dátum 28. októbra 2008. Takto sa uskutočnil 
prechod od päťročného obdobia ad experimentum k schváleniu štatútu 
natrvalo. Je to veľký duchovný dar pre nás všetkých!

 
Aký význam má tento proces, toto cirkevné schválenie pre ZKA 

dnes a v budúcnosti?
Predovšetkým schválenie nie je záverečnou etapou nejakého procesu. 

Pamätám sa, ako jeden z členov po schválení štatútu ad experimentum 
v roku 2003 povedal: „Svätá stolica sa vyjadrila, záležitosť sa skončila.“ 
Toto konštatovanie však nevyjadruje, a ani by nemalo, pravdivú hod-
notu dôležitosti a významu tohto historického schválenia Cirkvou. My 
neoslavujeme skončenie istého procesu. Oslavujeme dar Ducha Svätého, 
autentický dar nového začiatku, ktorý všetkých vzýva a pozýva na spolu-
prácu v apoštolskej duchovnej misii Cirkvi. Sme povolaní, aby sme boli 
od začiatku communio, otvorené pre nové spôsoby a formy evanjelizácie, 
ktoré rozvíja spoluprácu medzi všetkými veriacimi (por. Generálny šta-
tút, bod 12 a 13). Oslavujeme dar, ktorý má prebudiť v každom členovi 
novú nádej spojenú s našou budúcou úlohou v celej všeobecnej Cirkvi; 
dar a veľmi hodnotné nadchnutie Ducha Svätého, ktorý nám nedáva na 
výber (por. 2 Kor 5, 14) a ktorý má v nás vzbudiť nový entuziazmus, 
ten istý, aký som mohol okúsiť v tomto roku v Sydney v Austrálii počas 
Svetových dní mládeže. Bolo pre mňa radostným prekvapením stretnúť 
počas každodenných katechéz v skupinách hovoriacich po anglicky mla-
dých ľudí z Austrálie, Belize, Kanady, Indie, Írska, Juhoafrickej repub-
liky a USA, fascinovaných Združením katolíckeho apoštolátu. Bola to 
veľká manifestácia entuziazmu voči našej zodpovednosti vnútri Cirkvi!

Významný je aj stály prameň informácií a iniciatív pochádzajúcich 
z Generálneho sekretariátu ZKA.  Všetci sme napríklad v posledných 
týždňoch dostali niekoľko dôležitých dokumentov, podrobne objasňu-
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júcich záležitosti ZKA. Dňa 2. októbra vyšiel dokument Duchovný pro-
fil Združenia katolíckeho apoštolátu, bohatý na biblické odkazy, ktorý 
obsahuje duchovnú a apoštolskú charakteristiku ZKA. Ďalší dokument, 
Smernice Generálnej koordinačnej rady ZKA, obsahujúci praktické 
a technické úpravy týkajúce sa jej fungovania, bol zaslaný 30. októbra. 
Ostatné dôležité a vysvetľujúce dokumenty sa pripravujú. V minulom 
roku bolo významné aj rozhodnutie Pallottiho inštitútu o organizovaní 
stretnutí spojených s Rokom sv. Pavla, ktorý je pre Cirkev veľmi dôleži-
tý. Prednášky prehĺbili poznatky o použití textov Apoštola národov v lis-
toch sv. Vincenta Pallottiho. Všetky tieto iniciatívy nabádajú na reflexiu,
obnovujú náš každodenný život charizmou, oživujúc jej dynamickú ver-
nosť, ktorá sa nemôže obmedzovať rutinou. 

Po druhé, oficiálne cirkevné schválenie je pozitívnym uznaním usku-
točňovania odkazu II. vatikánskeho koncilu a Mimoriadnej generálnej 
kapituly SAC z rokov 1968 – 1969. Druhý vatikánsky koncil vyzval 
všetky inštitúty zasväteného života na návrat ku koreňom, čiže k duchu 
a cieľom zakladateľa (por. Ecclesiae Sanctae, 12). Tento proces sa pre 
našu pallotínsku spoločnosť ukázal ako „zložitý“, pretože naše dejiny 
svedčia o tom, že sme museli prejsť mnohými krízami identity. V celých 
našich dejinách sme viedli živé diskusie o centralizácii a moci charizmy, 
spojené s napätím, a dokonca aj s rozdelením. Verím, že vďaka ustano-
veniu a oficiálnemu schváleniu Združenia katolíckeho apoštolátu Svätou
stolicou sa dnes naša „verejná spoločnosť veriacich“ určite teší z väčšej 
jednoty než v akomkoľvek období svojich dejín. 

Odporučenie Cirkvi týkajúce sa obnovy a prispôsobenia zasväteného 
života, adresované rehoľným inštitútom, nebolo pre ne ľahko realizova-
teľné. Zložitosť tejto obnovy si môžeme uvedomiť z príhovoru na XII. 
mimoriadnej generálnej kapitule SAC. Bol „prorocký“ v tom zmysle, 
že kapitulárni otcovia nekládli dôraz na rozsiahlu diskusiu o tohoročnej 
obnove, ale vypracovali isté podstatné zásady obnovy a vyzvali, aby sa 
dali našej obnove autentické korene, teda vyzvali na konkrétnu praxis. 
Formulácia ich úmyslov je veľmi zaujímavá: Za života zakladateľa vše-
obecné riadenie diela spravoval on sám, potom prví členovia Spoločnos-
ti katolíckeho apoštolátu; takýto stav zotrval až do dnešného dňa. Či sa 
bude môcť a má zachovať aj do budúcnosti, nie je taká súrna záležitosť, 
ak berieme do úvahy dnešné okolnosti. Generálna kapitula dáva teda 
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provinciám a régiám možnosť vyskúšať si isté formy organizácie a ria-
denia, primerané podmienkam, aby sa vo vhodnom čase našli všeobec-
né riešenia (Dokumenty XII. mimoriadnej generálnej kapituly, kap. 5, 
bod 14).

Po prvom prečítaní tohto úryvku by sme mohli mať pocit, že kapi-
tulárni otcovia by chceli obísť problém a dať ho vyriešiť iným. No ne-
skorší vývoj udalostí svedčí o tom, že toto ich stanovisko sa ukázalo 
ako prorocké, pretože vzbudilo rôzne tvorivé iniciatívy. To ďalej viedlo 
k využívaniu „koordinácie“ a „spolupráce“ ako nástrojov s veľkým du-
chovným a apoštolským potenciálom. Pokračovanie našej histórie sa dia- 
lo pred našimi očami. 

Budúcnosť zrodí nové výzvy a nové ťažkosti a tým nám poskytne 
príležitosť na lepšie využívanie spomínanej duchovnej spolupráce, aby 
sa odhalila Božia vôľa, a nie naša. Duchovným prameňom, ktorý dáva 
život a dynamiku tejto svätej spolupráci, je večeradlo, čiže zhromažde-
nie všetkých okolo Márie, Kráľovnej apoštolov, aby sa rozjímalo nad 
jej apoštolskou otázkou: Ako sa to stane? (Lk 1, 34). Je to jednoduchá 
otázka, ktorá nemá v sebe nijakú pochybnosť. Cesta, ktorú nám vytyčuje 
Boh, je úplne blízko a odhaľujeme ju svojou vytrvalosťou. Aké je Zdru-
ženie dnes a aké bude zajtra? Nech je táto otázka v nás prítomná vždy, 
v každej konkrétnej situácii nášho života a nášho apoštolátu.

Na záver chceme úprimne poďakovať vám všetkým za spoluprácu 
a solidaritu, ktoré charakterizovali našu službu a pôsobenie v predošlých 
rokoch. Modlíme sa, aby sa rozvíjali aj v budúcnosti. Prosme aj Máriu, 
Kráľovnú apoštolov, aby orodovala u svojho Syna Ježiša Krista za nás, 
za Cirkev a najmä za všetkých členov Združenia katolíckeho apoštolátu, 
aby všetci, počnúc nami, sa mohli stať vernými správcami získaných 
darov.

S bratskou oddanosťou Pánovi

+ Séamus Freeman SAC  P. Jeremiah Murphy SAC
       predseda         generálny tajomník

21. novembra 2008
Na sviatok Obetovania Najsvätejšej Panny Márie
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DEKRÉT

Začiatky Združenia katolíckeho apoštolátu siahajú až k 9. januáru 
1835. V ten deň sa z Božieho vnuknutia rozhodol sv. Vincent Pallotti 
(1795 – 1850) založiť dielo, vďaka ktorému by mohli mať všetci čle-
novia Božieho ľudu účasť na evanjelizačnej misii Cirkvi. Sv. Vincent 
Pallotti bol preniknutý myšlienkou, že všetci pokrstení, odpovedajúc na 
nové prikázanie lásky (por. Jn 15, 12 – 15), sú povolaní k činnej snahe 
o spásu blížneho, tak ako o vlastnú spásu; okrem toho bol presvedčený, 
že osobné apoštolské iniciatívy by boli účinnejšie, keby sa uskutočňovali 
v združenej forme a boli nasmerované na spoločnú misiu života s evan-
jeliom a jeho ohlasovanie. 

Od samého začiatku Združenie katolíckeho apoštolátu zjednocova-
lo rôzne spoločenstvá veriacich každého stavu – laikov, duchovných 
a rehoľné osoby –, ktoré chceli formovať vlastné povolanie podľa apoš-
tolských ideálov zakladateľa. Účasť na tej istej charizme ráta s nevy-
hnutnosťou rozlišovania a súčasne vzájomného doplňovania sa rôznych 
stavov v cirkevnom communio. 

Ako čítame v prvom článku Generálneho štatútu: Združenie katolíc-
keho apoštolátu (ZKA: Unio Apostolatus Catholici) ako dar Ducha Svä-
tého je communio veriacich, ktorí, združení s Bohom i medzi sebou, žijúc 
podľa charizmy sv. Vincenta Pallottiho, podnecujú spoluzodpovednosť 
všetkých pokrstených za oživovanie viery, rozpaľovanie lásky v Cirkvi 
a vo svete a za privádzanie všetkých k jednote v Kristovi.

V histórii Združenia katolíckeho apoštolátu možno nájsť rôzne sve-
dectvá uznania od cirkevných inštitúcií. Dokumentom zo dňa 4. aprí-
la 1835 udelil vtedajší rímsky vikár kardinál Carlo Odescalchi  svoje 
požehnanie členom novozaloženého nábožného Združenia katolíckeho 

PONTIFICIUM CONSILIUM 
PRO LAICIS

1563/08/S-61/A-71
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apoštolátu. Následne dňa 11. júla toho istého roku pápež Gregor XVI. 
udelil tejto spoločnosti tisíce požehnaní (por. San Vincenzo Pallotti, 
Opere Complete, IV, s. 3 a 9; Wybór Pism, I, s. 37 [9] a 57 [71]).

V homílii v rímskom Kostole San Salvatore in Onda dňa 22. januára 
1986 Jeho Svätosť Ján Pavol II. ozrejmil podstatné body charizmy, ktorú 
dostal sv. Vincent Pallotti. Svätý Otec, pozerajúc sa do budúcnosti, pri 
tejto príležitosti povedal: Zotrvávajte verne naďalej vo vašom angažova-
ní sa pre účinné uskutočňovanie toho, čo v prorockom duchu predpove-
dal Vincent Pallotti a čo autoritatívne schválil II. vatikánsky koncil, aby 
všetci kresťania boli autentickými apoštolmi Krista v Cirkvi a vo svete! 
(Insegnamenti di Giovanni Paolo II., 9/1 [1986], s. 1899; por. Papieże o 
św. Wincentym Pallottim, Warszawa, 1989, s. 91).

Ekumenický II. vatikánsky koncil, ako aj pokoncilové Magistérium 
kládli veľký dôraz na združovacie formy účasti na živote Cirkvi, preuka-
zujúc im hlbokú úctu (por. Dekrét o apoštoláte laikov Apostolicam actu-
ositatem, 18, 19 a 21; Posynodálna apoštolská adhortácia Christifideles
laici, 29).

Ján Pavol II. na začiatku nového tisícročia napísal v tom istom du-
chu, že veľmi dôležitým pre communio je záväzok podporovania rôznych 
foriem združovania sa, tak tradičných, ako aj novších cirkevných hnutí, 
pretože ony dávajú Cirkvi život, ktorý je Božím darom a prejavom prav-
divej „jari Ducha“ (Apoštolský list Novo Millennio ineunte, 46).

 
V zmysle toho, čo bolo vyššie napísané: 

- po uplynutí päťročného obdobia od schválenia ad experimentum Ge-
nerálneho štatútu Združenia katolíckeho apoštolátu (por. Dekrét Pá-
pežskej rady pre laikov z 28. októbra 2003);

- berúc do úvahy žiadosť, adresovanú dikastérii Jeho Excelenciou P. Sé-
amusom Freemanom SAC, biskupom Ossory, ako aj veľadôstojným 
P. Jeremiahom Murphym SAC, ktorí sú predsedom a generálnym se- 
kretárom Združenia katolíckeho apoštolátu, ktorej obsahom je prosba 
o definitívne schválenie spomínaného štatútu;

- uznávajúc účelnosť definitívneho schválenia Generálneho štatútu
Združenia katolíckeho apoštolátu;
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- akceptujúc zmeny zapracované do textu Generálneho štatútu;
- na základe obsahu článkov 131 – 134 Apoštolskej konštitúcie Pastor 

Bonus o Rímskej kúrii a kánonu 312 § 1, 1° Kódexu kánonického prá-
va Pápežská rada pre laikov:

1) schvaľuje erigovanie Združenia katolíckeho apoštolátu ako medzi-
národnej verejnej spoločnosti veriacich s pápežským právom, s práv-
nickou osobou, podľa normy zahrnutej v kán. 298 – 320 a 327 – 329 
Kódexu kánonického práva;

2) definitívne schvaľuje Generálny štatút v náležitej hodnovernej prí-
tomnej forme s dnešným dátumom, ktorého kópia bola uschovaná 
v archíve dikastérie.

Vatikán dňa 28. októbra 2008 
Na sviatok apoštolov Šimona a Júdu Tadeáša

       kard. Stanisław Ryłko                + Josef Clemens
         predseda                        sekretár
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ZOZNAM  SKRATIEK  A  PRAMEŇOV

AA II. vatikánsky koncil, Apostolicam actuositatem (Dekrét 
o apoštoláte laikov)

ACTA SAC Aktá Spoločnosti katolíckeho apoštolátu
AG II. vatikánsky koncil, Ad gentes divinitus (Dekrét o misij-

nej činnosti Cirkvi)
článok odkazy na články tohto Generálneho štatútu ZKA
ChL Ján Pavol II., Christifideles laici (Apoštolská adhortácia 

o povolaní a misii laikov v Cirkvi a vo svete; 1988)
DH II. vatikánsky koncil, Dignitatis humanae (Deklarácia 

o náboženskej slobode)
GS II. vatikánsky koncil, Gaudium et spes (Pastorálna kon-

štitúcia o Cirkvi v súčasnom svete) 
kán.  odkazy na kánony Kódexu kánonického práva
CIC Codex Iuris Canonici – Kódex kánonického práva (latin-

sko-slovenské vydanie), Bratislava 1996
LG II. vatikánsky koncil, Lumen gentium (Dogmatická kon-

štitúcia o Cirkvi)
NA II. vatikánsky koncil, Nostra aetate (Deklarácia o vzťahu 

Cirkvi k nekresťanským náboženstvám)
NMI Ján Pavol II., Apoštolský list Novo millennio ineunte na 

záver Veľkého jubilejného roka 2000
č. číslo
OOCC Opere Complete (vol. I – XIII), Kritické vydanie spisov 

sv. Vincenta Pallottiho, zakladateľa Združenia katolícke-
ho apoštolátu (red. P. Francesco Moccia SAC), Rím 1964 
– 1997, Generálna kúria SAC

PO II. vatikánsky koncil, Presbyterorum ordinis (Dekrét 
o službe a živote kňazov)

Zákon SAC Zákon Spoločnosti katolíckeho apoštolátu (Rím 25. 3. 
1981), Poznaň 1982

SAC Spoločnosť katolíckeho apoštolátu
SC II. vatikánsky koncil, Sacrosanctum concilium (Konšti-

túcia o posvätnej liturgii)
UR II. vatikánsky koncil, Unitatis redintegratio (Dekrét 

o ekumenizme)



14

VC Ján Pavol II., Vita consecrata, Apoštolská adhortácia 
o zasvätenom živote a jeho misii v Cirkvi a vo svete 
(1996)

Úvod Základný dokument Združenia katolíckeho apoštolátu, 
prijatý a schválený na stretnutí nasledujúcich inštitútov 
Združenia katolíckeho apoštolátu v dňoch 6. – 8. apríla 
1981:

 - Spoločnosť katolíckeho apoštolátu (kňazi a bratia pal-
lotíni);

 - Kongregácia sestier katolíckeho apoštolátu (sestry pal-
lotínky rímske);

 - Kongregácia sestier misionárok katolíckeho apoštolátu 
(sestry pallotínky misionárky);

 - Sestry eucharistky sv. Vincenta Pallottiho;
 - Sestry sv. Hildegardy katolíckeho apoštolátu;
 - Sestry sv. Terézie katolíckeho apoštolátu.
 Vyššie vymenované inštitúty a iné inštitúty a spoločnosti 

prijali tento Úvod a umiestnili ho ako úvod k vlastnému 
zákonu. Tento Úvod je spoločnou deklaráciou týkajúcou 
sa spirituality a zásad pallotínskeho apoštolátu.

ZKA Združenie katolíckeho apoštolátu



15

HISTORICKÝ ÚVOD

Svätý Vincent Pallotti

Zakladateľ Združenia katolíckeho apoštolátu (ZKA)

1. Život a pôsobenie
Vincent Pallotti, syn Petra Pavla a Magdalény De Rossi, sa narodil 

v Ríme 21. apríla 1795. Mladosť prežil v náboženskej atmosfére rodin-
ného domu. Kňazskú vysviacku prijal 16. mája 1818. Keďže sa po vy-
sviacke zaoberal všestrannou a mnohotvárnou apoštolskou činnosťou, 
spriatelil sa s mnohými kňazmi, ale aj so svetskými osobami, ktoré sa ak-
tívne angažovali v oživovaní kresťanskej viery medzi obyvateľmi Ríma. 
Jeho dušpastierske povolanie ho v každej oblasti poháňalo k budovaniu 
spolupráce medzi duchovnými, rehoľníkmi a laikmi. 

V tomto období mu Rím dával široký priestor na kňazskú a apoš-
tolskú činnosť. Svojou dušpastierskou starostlivosťou Pallotti obsiahol 
veľa oblastí cirkevného života: bol otvorený pre chudobných a opus-
tených, neúnavne spovedal, propagoval konferencie pre rehoľníkov 
a viedol misie vo farnostiach, organizoval formáciu pre kresťanskú 
mládež, dospelých laikov a duchovných, otváral a podporoval siro-
tince, propagoval apoštolát tlače, podporoval misijné pôsobenie a bol 
otvorený pre problémy kresťanského Východu, stál pri začiatku osláv 
oktávy Epifánie (Zjavenia Pána), ktoré boli vyjadrením jednoty a vše-
obecnosti (katolíckosti) Cirkvi. Predsa však len nadovšetko v centre 
jeho angažovania sa bola vždy starostlivosť o Božiu chválu a spásu 
ľudí. Silou, ktorá hýbala celým jeho apoštolátom, smerujúcim k oživo-
vaniu viery, bola láska v dvojakom rozmere: duchovnom a dočasnom.  

Prevládajúcou vlastnosťou v celom živote a apoštolskej činnosti Vin-
centa Pallottiho bolo jednostajné úsilie o svätosť, ktoré – dalo by sa po-
vedať – sa stalo kvasom oživujúcim všetky iné oblasti jeho života. Každú 
chvíľu svojho života smeroval k nekonečne svätému Bohu. Sv. Vincent, 
úplne pohltený Bohom, vyznáva: Boh, ktorý je vo svojej podstate svä-
tosťou, svojou nekonečnou svätosťou ničí celú moju nehodnosť a po 
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zmarení mňa celého ostáva vo mne Boh, Svätosť, nesmierna, nekonečná, 
večná a nepochopiteľná (OOCC X, s. 459).

Vincent Pallotti zomrel v Ríme, v dome pri Kostole San Salvatore in 
Onda, dňa 22. januára 1850. Na storočnicu jeho smrti ho pápež Pius XII. 
pripočítal medzi blahoslavených a 20. januára 1963 ho pápež Ján XXIII. 
kanonizoval. On o svätom povedal: Sv. Vincent Pallotti je jednou z naj-
vynikajúcejších osôb v oblasti apoštolskej činnosti XIX. storočia... Nebol 
spokojný s obyčajným kňazstvom. Hľadal iné prostriedky, aby umožnil 
ľuďom poznať a milovať Boha (ACTA SAC V, s. 367; por. Papieże o św. 
Wincentym Pallottim, Pallottinum, Warszawa 1989, s. 59).

2. Spiritualita
Motívom, ktorý dynamizoval mnohorakú apoštolskú činnosť sv. Vin-

centa Pallottiho, bolo jeho osobné prežívanie viery. Boh ho obdaroval 
hlbokou skúsenosťou svojej nekonečnej božskej lásky a svojho nekoneč-
ného milosrdenstva. Podľa sv. Vincenta Pallottiho najhlbším motívom 
Božej činnosti je jeho nekonečná láska. Preto človek, stvorený na obraz 
a podobu Boha, nachádza zmysel svojho života iba vtedy, keď ustavične 
praktizuje lásku k Bohu a blížnemu (por. 1 Jn 4, 16).

Táto skúsenosť dovolila Pallottimu spoznať v Kristovi Apoštola več-
ného Otca. Všetko to, čo Ježiš robil počas svojho pozemského života, 
nachádza svoj prameň v jeho láske k Otcovi a v jeho spasiteľnej láske 
k ľuďom (por. OOCC III, s. 175 nn). Život, ktorý je nasledovaním Kris-
ta, láska k Bohu Otcovi a láska k blížnemu tvoria tajomstvo účinnosti 
apoštolátu každého kresťana. Preto je podľa sv. Vincenta Pallottiho láska 
najpodstatnejším motívom pre každého, kto túži spolupracovať v apoš-
toláte. Nasledovanie Ježiša a účasť na jeho spásnej misii sú neoddeli-
teľné. A keďže všetci sú vyzvaní na nasledovanie Krista, všetci sú tiež 
zaviazaní k apoštolskej činnosti (por. OOCC III, s. 142).

Mária, Kráľovná apoštolov, je po Ježišovi Kristovi najdokonalejším 
vzorom katolíckej horlivosti a dokonalej lásky. Pretože Mária... sa takou 
veľkou mierou zasvätila dielam na väčšiu Božiu chválu a spásu duší, že 
svojimi zásluhami prevýšila apoštolov (OOCC I, s. 7). Kráľovná apošto-
lov je pre sv. Vincenta symbolom, programom, najúčinnejším príkladom 
a najdokonalejším vzorom pre apoštolát každého kresťana.
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3. Dielo
Zakúsenie Boha ako lásky a milosrdenstva spôsobilo, že si sv. Vin-

cent Pallotti v tých časoch všimol potreby Cirkvi a hľadal na ne od-
poveď. Dokázal čítať Božiu vôľu v znameniach čias. Ako odpoveď na 
osvietenie, ktoré dostal 9. januára 1835, začal dielo katolíckeho apošto-
látu (por. OOCC X, s. 198 – 199). Pod vplyvom Ducha Svätého sa roz-
hodol založiť dielo, v ktorom by sa všetci pokrstení mohli zúčastňovať 
na misii Cirkvi, ak sa združia kvôli realizácii jedného spoločného cieľa. 
Vincent Pallotti svoju víziu vysvetľoval týmito slovami: Na „katolíckom 
apoštoláte“, čiže „všeobecnom“, môžu mať účasť osoby všetkých stavov, 
keďže je činnosťou, ktorú podľa miery svojich možností môže a je povin-
ný vykonávať každý na väčšiu Božiu chválu a večnú spásu svoju, ako aj 
blížneho (OOCC III, s. 143).

Oficiálny dátum založenia Pallottiho diela je 4. apríl 1835, deň, keď
rímsky vikár kardinál Karol Odescalchi udelil Pobožnému Združeniu ka-
tolíckeho apoštolátu (...) mnoho požehnaní (OOCC IV, s. 1 – 3). V máji 
roku 1835 sa Vincent Pallotti obrátil na obyvateľov Ríma s prvým po-
solstvom, v ktorom predstavil podstatu a cieľ Pobožnej Spoločnosti ka-
tolíckeho apoštolátu a pozýval do nej kňazov a laikov (OOCC IV, s. 119 
– 141). Dňa 11. júla toho istého roku dielo potvrdil pápež Gregor XVI. 
(OOCC IV, s. 8 – 9). Združenie katolíckeho apoštolátu je teda v Rím-
skej diecéze ustanovené ako verejná spoločnosť – ako právnická osoba 
(OOCC IV, s. 24 – 26; Úvod d) a v Katolíckej cirkvi existuje ako zdru-
ženie komunít a individuálnych členov (Zákon SAC, Rím 1981, 1, 4, 201 
– 205), uznané Svätou stolicou.

 
Už za života zakladateľa prežívalo Združenie katolíckeho apoštolátu ne-
prestajný rozvoj, aj keď nie bez ťažkostí a prekážok. Rôznorodosť členov 
združenia nútila Vincenta Pallottiho premýšľať nad rôznymi formami 
príslušnosti a rozličnými organizačnými štruktúrami (por. OOCC I, II). 
Pri zakladaní Združenia Pallotti nemal zámer vytvoriť v Cirkvi novú in-
štitúciu, ale oživiť tie, ktoré už existovali, a urobiť ich účinnejšími v ich 
apoštoláte (por. OOCC III, s. 1 – 3) prostredníctvom neúnavnej služby 
z lásky tam, kde to bolo možné, a budovania jednoty i spolupráce s iný-
mi v apoštoláte. Podľa sv. Vincenta Pallottiho základom jednoty Združe-
nia je výzva na život v láske a apoštolskú horlivosť. Veď práve preto je 
v Združení putom vzájomná láska s minimom organizačných štruktúr.
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Združenie katolíckeho apoštolátu, do ktorého už od začiatku patrili 
kňazi, rehoľníci a veriaci laici, sa organickejšie rozvíjalo v rokoch po 
zakladateľovej smrti. A tak sa stupňovito vyformovali: komunita kňazov 
a bratov, komunity sestier a iné komunity vytvorené z veriacich laikov, 
ktorí prislúchajú k rôznym stavom a zastávajú rôzne funkcie. Združenie 
katolíckeho apoštolátu aj dnes principiálne zachováva tú istú formu a je 
otvorené pre všetkých členov Božieho ľudu. Na celom svete združuje 
všetkých, ktorí sa inšpirujú apoštolskými ideálmi zakladateľa, tzn. čle-
nov inštitútov založených sv. Vincentom Pallottim alebo konštituovaných 
neskôr v rôznych obdobiach, ale aj mnohých veriacich laikov, ktorí sa 
angažujú individuálne alebo v organizovaných skupinách či komunitách. 
Všetci tvoria jednu rodinu, usilujú sa riadiť zásadami spoločného štýlu 
života a spoločne sa zasväcujú činnosti, ktorá je odpoveďou na výzvy 
súčasného katolíckeho (všeobecného) apoštolátu. 

Smerujúc k plnému uskutočneniu prvotnej vízie sv. Vincenta Pallotti-
ho, ako aj hľadajúc cesty jej aktualizácie, Združenie katolíckeho apošto-
látu smeruje k formovaniu svojho života podľa zásad Generálneho šta-
tútu ZKA, ktorého cieľom je posilňovanie jednoty celého pallotínskeho 
diela a vyjadrenie jeho prorockého poslania.
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GENERÁLNY  ŠTATÚT
ZDRUŽENIA KATOLÍCKEHO APOŠTOLÁTU

I. ČASŤ
POVAHA, POSLANIE A SPIRITUALITA 

ZDRUŽENIA

1. kapitola
POVAHA

1. Združenie katolíckeho apoštolátu (ZKA: Unio Apostolatus Catholi-
ci) ako dar Ducha Svätého je communio1 veriacich2, ktorí, zjednotení 
s Bohom i medzi sebou, žijúc podľa charizmy sv. Vincenta Pallotti-
ho, podnecujú spoluzodpovednosť všetkých pokrstených za oživova-
nie viery, za rozpaľovanie lásky v Cirkvi a vo svete a za privádzanie 
všetkých k jednote v Kristovi3.

2. Prameňom, začiatkom a majstrom každej apoštolskej činnosti je pre čle-
nov Združenia Ježiš Kristus, Apoštol večného Otca (por. Hebr 3, 1)4.

3. Patrónkou Združenia, ako aj dokonalým vzorom duchovného živo-
ta a apoštolskej horlivosti je Blahoslavená Panna Mária, Kráľovná 
apoštolov5.

1  Pod pojmom communio (latinský preklad gréckeho termínu koinonia) sa rozumie Cir-
kev, ktorej veriaci majú účasť v Duchu Svätom (Jn 14, 17) na evanjeliu (Flp 1, 5) aj na 
Kristovom tele a krvi (1 Kor 10, 16 – 17), a tak sú zjednotení s Bohom i medzi sebou 
(Gal 3, 28; 1 Jn 1, 3 – 7).

 Združenie katolíckeho apoštolátu patrí do tohto katolíckeho, božského a ľudského 
spoločenstva Cirkvi a je vyzývané na spoluprácu, aby všetci ľudia boli do nej vštepení 
a došli k plnosti života (1 Kor 15, 28; por. SC 2; LG 7, 8, 13; UR 2). 

2  Toto slovo v tomto štatúte sa týka tak mužov, ako aj žien.
3  Por. W Zjednoczeniu dla ewangelizacji (Záverečný dokument XVII. generálneho 

zhromaždenia Spoločnosti katolíckeho apoštolátu, 1992, č. 16; OOCC I, s. 1 – 6; 
Úvod c, e – g; LG 7, 13.

4  Por. OOCC II, s. 5 – 9, 541; III, s. 139 – 143; Úvod j; AA 4.
5  Por. OOCC I, s. 6 – 7; III, s. 6, 145; Úvod k; AA 4.
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4. Duchovné centrum Združenia sa nachádza pri Kostole San Salvatore 
in Onda v Ríme, kde sú uschované telesné pozostatky sv. Vincenta 
Pallottiho.

5. Generálny predstavený Spoločnosti katolíckeho apoštolátu ako pria-
my nástupca zakladateľa sv. Vincenta Pallottiho je zárukou vernosti 
pallotínskej charizme.

6. Rôznorodé formy osobného povolania, ako aj rôzne štýly života, an-
gažovania sa a služby v Združení nachádzajú svoju jednotu v chariz-
me diela, v tom istom duchu, v tom istom poslaní a v communio čle-
nov spôsobom opísaným v tomto štatúte6. Všetkým sa ukazuje Duch 
pre (spoločné) dobro (1 Kor 12, 7)7.

7. Tá istá dôstojnosť členov Združenia má svoj prameň vo všeobecnej 
podobnosti Stvoriteľovi, ako aj vo všeobecnom kňazstve Božieho 
ľudu8. Prejavuje sa v rôznorodosti povolaní: do svetského života, za-
sväteného života a sviatostného kňazstva, takých spätých so sebou, 
že každé pomáha ostatným v bdelom trvaní, v ustavičnom raste a re-
alizácii svojej zvláštnej služby9.

8. Združenie katolíckeho apoštolátu je medzinárodnou verejnou spo-
ločnosťou veriacich všetkých stavov a povolaní (por. CIC, kán. 298 
– 320 a 327 – 329)10, erigovanou Svätou stolicou a riadiacou sa nor-
mami Kódexu kánonického práva, ako aj článkami tohto štatútu.

9. Sídlo Združenia sa nachádza pri Generálnom dome Spoločnosti ka-
tolíckeho apoštolátu v Ríme.

10. Tento štatút obsahuje všeobecné normy týkajúce sa života a pôso-
benia celého Združenia bez akéhokoľvek narušovania vnútorných 

6  Por. OOCC IV, s. 143 – 145, 265; Úvod c, f – h.
7  Por. Sir 12, 17 (Vulgáta); OOCC III, s. 142; IV, s. 451 – 452; LG 12; VC 74.
8  Por. GS 12, 29; LG 10.
9  Por. OOCC III, s. 156 – 157; LG 32; VC 31.
10  Por. OOCC IV, s. 124, 131, 137, 144, 321, 326 – 327, 349; V, s. 236 – 237; LG 12; 

AA 3.
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noriem spoločností, ktoré doň patria (por. článok 34 – 37 a 40) ,               
so zachovaním noriem článku 73.

11. Generálny predstavený Spoločnosti katolíckeho apoštolátu je zo zá-
kona cirkevným asistentom Združenia v súlade s ustanovením kán. 
317 § 1 CIC.

 V prípade jeho zvolenia za generálneho predsedu koordinačnej rady 
Združenia Generálna rada Spoločnosti katolíckeho apoštolátu navrh-
ne Pápežskej rade pre laikov na tento post iného kandidáta.

 V rámci teritoriálnej kompetencie každej národnej koordinačnej rady 
vymenuje cirkevný asistent v súlade s jej návrhom a so súhlasom 
Generálnej koordinačnej rady zodpovednú osobu, ktorá sa v úzkej 
spolupráci so spomenutými radami a s asistentom stará o úvodnú 
a permanentnú pallotínsku formáciu členov Združenia.

2. kapitola
POSLANIE

12. Združenie katolíckeho apoštolátu má účasť na poslaní Cirkvi, ktorej 
cieľom je oživovanie viery, vedomia apoštolského povolania, ako 
aj rozpaľovanie lásky medzi všetkými členmi Božieho ľudu, aby sa 
čoraz väčšmi zjednocovali v úlohe šírenia lásky a aby čo najrýchlej-
šie nastalo jedno stádo a jeden pastier (por. Jn 10, 16)11. Aj preto sa 
Združenie v spoločenstve s príslušnými pastiermi stará o spoluprácu 
medzi všetkými veriacimi v duchu otvorenosti novým formám evan-
jelizácie12.

13. Kvôli realizácii tejto misie sa Združenie ako duchovná a apoštolská 
spoločnosť, otvorená pre všetkých členov Božieho ľudu, čiže pre ve-
riacich laikov, duchovných a zasvätené osoby13, snaží, aby si všetci 
uvedomili svoje charizmy, a oživuje ich. Združenie túži žiť tajom-
stvom Cirkvi ako communio všetkých veriacich v ich autentickej 
dôstojnosti14. 

11  Por. OOCC IV, s. 1 – 2, 168; Úvod b – c; AA 1 – 2.
12  Por. OOCC IV, s. 334, 345; Úvod d; AA 23, 27.
13  Por. OOCC IV, s. 124; Úvod g; LG 12 – 13; PO 6, 8 – 9.
14  Por. GS 29 – 32, 40; ChL 8.
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14. Združenie chce medzi všetkými katolíkmi15:
 a) oživovať vieru, nádej a lásku, získané ako dary pri sviatosti krstu;
 b) roznecovať túžbu po svätosti16;
 c) vzbudzovať vedomie o Bohom zverenom poslaní, ako aj podpo-

rovať ich odhodlanosť a schopnosť spolupracovať v apoštoláte;
 d) šíriť apoštolskú spiritualitu, ktorá je naším dedičstvom;
 e) podporovať angažovanie sa pre misie ad gentes.

15. Združenie chce so všetkými kresťanmi17:
 a) vyprosovať Božie požehnanie pre evanjelizáciu modlitbou, obe-

tou a dobrými dielami18;
 b) pomáhať ľuďom otvárať sa svetlu viery a spasiteľskej moci Kris-

ta;
 c) usilovať sa o vzrast čoraz plnšej jednoty;
 d) pripravovať podľa možností čo najviac osôb schopných a odhod-

laných na spoločnú činnosť ako hlásateľov evanjelia v službe ne-
konečnej Láske;

 e) hlásať kresťanské posolstvo spásy tým, ktorí o ňom ešte nepoču-
li19;

 f) snažiť sa získavať prostriedky potrebné na apoštolskú činnosť.

16. Združenie so všetkými ľuďmi dobrej vôle, živými obrazmi Boha, 
ktorý je Láska (por. Gn 1, 26)20, chce:

 a) deliť sa s láskou;
 b) chrániť hodnoty ľudského života a rodiny21;
 c) pomáhať iným v ich potrebách22;
 d) angažovať sa vo veci spravodlivosti, solidarity, mieru a starostli-

vosti o zachovanie stvoriteľského diela23;

15  Por. OOCC I, s. 231; III, s. 156 – 157; IV, s. 8; VII, s. 2 – 3.
16  Por. OOCC IV, s. 138, 143, 231, 349; LG 32, 39 – 42.
17  Por. OOCC I, s. 4 – 5; IV, s. 304; AA 27, 30; UR 2 – 12; AG 41.
18  Por. OOCC IV, s. 32, 119 – 141, 145 – 160, 262 – 265; V, s. 235 – 237; X, s. 198 – 199; 

Úvod e.
19  Por. OOCC I, s. 19 – 31; III, s. 176 – 177.
20  Por. OOCC IV, s. 308 – 311; NA 2 – 3; LG 36; AA 27.
21  Por. AA 27.
22  Por. AG 12; GS 27; UR 12.
23  Por. OOCC III, s. 54; IV, s. 319; GS 76 – 77, 82; LG 36.
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 e) podporovať medzináboženský dialóg24;
 f) napomáhať uskutočňovanie prednostného práva pre chudobných 

ľudí a ľudí z okraja spoločnosti25 pomocou minimalizovania prí-
čin ich biedy. 

3. kapitola
SPIRITUALITA 

17. Láska prežívaná tak, ako ju opisuje sv. apoštol Pavol (por. 1 Kor 
13, 4 – 7; 2 Kor 5, 14), predstavuje základné pravidlo Združenia26. 
A preto všetci majú byť stále naplnení pravdivým duchom čo najdo-
konalejšej lásky27.

18. Združenie je vštepené do dynamiky milosrdnej lásky Najsvätejšej 
Trojice. Boh dáva človekovi a všetkým stvoreniam samého seba, 
aby všetkých a všetko zmieril (so sebou a medzi sebou) a takýmto 
spôsobom doviedol celé ľudstvo a každé stvorenie k spáse a doko-
nalosti v Kristovi (por. Ef 1, 10; Kol 1, 20). Podobne ako sv. Vincent 
Pallotti, aj členovia Združenia sú celým srdcom otvorení pôsobeniu 
nekonečnej Božej lásky v nich (por. Mk 12, 30). Oddávajú samých 
seba službe a plneniu Božej vôle, ktorá sa im ukazuje predovšetkým 
vo Svätom písme, v náuke Cirkvi a v znameniach čias28.

19. Špecifická spiritualita Združenia sa prejavuje v nasledovaní Krista,
Apoštola večného Otca. Žijúc v duchu viery a lásky, zotrvávajú čle-
novia Združenia v jednote s ukrižovaným a zmŕtvychvstalým Kris-
tom, prítomným medzi nimi (por. Mt 18, 20); snažia sa nasledovať 
jeho lásku k Otcovi i k všetkým ľuďom a chcú v dnešnom svete čo 
najdokonalejšie uskutočňovať jeho štýl života a apoštolát29.

24  Por. OOCC II, s. 541; IV, s. 126; AG 11; GS 92.
25  Por. AA 8.
26  OOCC III, s. 137 – 138.
27  OOCC I, s. 106.
28  Por. Úvod a – b, f.
29  Por. OOCC III, s. 34 – 39, 142 – 143; IV, s. 126 – 129; Úvod j; AA 1 – 3.
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20. V jednote s Máriou, Kráľovnou apoštolov, sa členovia Združenia an-
gažujú v príprave cesty pre Krista v ľudských srdciach. Spolu s Má-
riou sa tak ako vo večeradle zjednocujú na modlitbe vyprosujúcej 
moc Ducha Svätého (Sk 1, 13 – 14)30, aby ich urobil schopnými prijí-
mať a obetovať takú lásku, ktorá všetko obnovuje (por. Ž 104, 30)31.

21. Sv. Vincent Pallotti založil Združenie s tým cieľom, aby slúžilo 
Cirkvi, ktorá pokračuje v Kristovej misii na zemi a je znakom aj ná-
strojom všeobecnej jednoty, ktorú Boh dovedie k plnosti. Preto sa 
členovia Združenia usilujú o zotrvanie v communio s pápežom a bis-
kupmi32. 

22. Členovia Združenia žijú v jednote, ktorá má svoj prameň v evan-
jeliovej láske, a kdekoľvek sa nachádzajú, tvoria skupiny naplnené 
apoštolským duchom, otvorené spolupráci medzi sebou a so všetký-
mi (por. Jn 13, 34 – 35; 15, 12; 17, 21)33.

23. Kvôli zotrvávaniu v communio s Bohom a medzi sebou, ako aj kvôli 
jeho prehlbovaniu34 podľa príkladu sv. Vincenta Pallottiho členovia 
Združenia:

 a) študujú Sväté písmo, rozjímajú o ňom a obohacujú sa ním ako 
prameňom inšpirácie pre vlastný život35;

 b) slávia Eucharistiu ako centrum svojho života36;
 c) modlia sa individuálne aj spoločne37;
 d) navzájom sa obohacujú o skúsenosti zo života a viery38;
 e) prežívajú zmierenie ako cestu neustáleho obracania sa39.

30  Por. OOCC X, s. 86 – 87.
31  Por. OOCC I, s. 90, 95; II, s. 163 – 164; III, s. 97 – 98; IV, s. 22, 43; LG 59.
32  Por. OOCC I, s. 1, 4 – 6, 17, 43, 45 – 46, 56; III, s. 17, 134 – 135, 185 – 186, 197 

– 198; IV, s. 408; Úvod f.
33  Por. OOCC II, s. 290; III, s. 135 – 136, 142 – 143, 151 – 154; IV, s. 110, 131 – 132, 

171 – 176, 414 – 415; Úvod c.
34  Por. ChL 18 – 20.
35  Por. OOCC II, s. 73, 82, 347; III, s. 438; X, s. 552 – 553.
36  Por. OOCC II, s. 66 – 67; III, s. 99; AA 3; SC 26.
37  Por. OOCC I, s. 196 – 198.
38  Por. OOCC IX, s. 288.
39  Por. OOCC III, s. 236; IV, s. 286 – 287, 402.
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24. Členovia Združenia, vedomí si toho, že všetci sú povolaní pre svä- 
tosť a apoštolát a že existuje mnoho spôsobov a stupňov odpovedí na 
Božie volanie40, čerpajú z modlitby silu na41:

 a) život spiritualitou spoločenstva42; 
 b) otvorenosť dialógu43;
 c) spoločnú prácu so všetkými ľuďmi dobrej vôle44;
 d) dôveru Bohu, ktorý aj vtedy, keď sa zdá, že ľudská námaha zlyha-

la, dokáže v každej situácii všetko premeniť na dobro;
 e) prežívanie skúšok a ťažkostí každodenného života v duchu viery, 

aby sa zjednocovali s veľkonočným tajomstvom Krista45.

40  Por. OOCC III, s. 142 – 143; IV, s. 145 – 160; AG 10, 12; AA 1.
41 Por. UR 8.
42 Por. NMI, č. 43.
43  Por. UR 2 – 4.
44  Por. Úvod e; GS 30; UR 12; NA 3.
45  Por. CIC, kán. 839 § 1.
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II. ČASŤ
ČLENOVIA ZDRUŽENIA

1. kapitola
VŠEOBECNÉ PRAVIDLÁ PRÍSLUŠNOSTI

25. Členovia Združenia, oživovaní charizmou sv. Vincenta Pallottiho, 
sa vedome angažujú v realizácii všeobecného apoštolátu Cirkvi46 
na každom mieste, s použitím všetkých primeraných prostriedkov 
a v spolupráci so všetkými ľuďmi dobrej vôle47.

26. Aby niekto mohol byť členom Združenia, vyžaduje sa:
 a) život vedený v súlade so zásadami katolíckej viery, žijúc vlast-

ným krstom ako duchovným a apoštolským povolaním48;
 b) šíriť vieru a lásku, ako aj ducha communio a spolupracovať 

v službe miestnej Cirkvi primerane vlastnej životnej situácii;
 c) poznanie osoby a diela sv. Vincenta Pallottiho, ako aj riadenie sa 

jeho spiritualitou;
 d) formovanie sa v duchu, ktorý oživuje Združenie (por. článok 17 

– 24, 41 a 45);
 e) účasť na živote a apoštoláte Združenia primerane vlastnému sta-

vu a osobným možnostiam;
 f) dosiahnutie osemnásteho roku života;
 g) formálne prijatie, ktorým sa zveruje úloha realizovať charizmu 

Združenia, ktorú Cirkev prijala za svoju vlastnú. 

Národné koordinačné rady by mali naplánovať vhodné etapy formá-
cie pred formálnym prijatím do Združenia katolíckeho apoštolátu pre 
osoby, ktoré ešte nedosiahli osemnásť rokov. 

46  Por. OOCC IV, s. 144 – 157, 264 – 281 (1836), 348 – 350 (1837), 429, 432 – 444 
(1838); III, s. 139 – 143, 210.

47  Por. OOCC III, s. 139 – 150; IV, s. 144, 430 – 431; X, s. 198 – 199; LG 13 – 15; AA 
23.

48  Por. CIC, kán. 316.
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27. Existujú dva spôsoby, ako sa niekto môže stať členom Združenia: 
ako individuálna osoba (por. článok 31 – 33) alebo na základe prí-
slušnosti do jednej zo spoločností Združenia (por. článok 34 – 37)49.

28. Prijatie do Združenia katolíckeho apoštolátu si vyžaduje primera-
nú formáciu v súlade s odporúčaním tohto štatútu (por. článok 41 
– 45).

29. Všetci členovia Združenia sa zúčastňujú na každoročnom obrade ob-
novenia aktu apoštolského angažovania sa (por. článok 32) v deň, 
ktorý určí národná koordinačná rada.

30. Rešpektujúc normy Katolíckej cirkvi, na duchu, živote a iniciatívach 
Združenia sa môžu ako spolupracovníci zúčastňovať:

 a) kresťania (por. článok 53 – 54); 
 b) príslušníci iných náboženstiev (por. článok 55);
 c) iní ľudia dobrej vôle (por. článok 56).

2. kapitola
INDIVIDUÁLNI ČLENOVIA

31. Individuálni členovia sú osoby, ktoré boli do Združenia formálne 
prijaté národnou koordinačnou radou a ktoré nepatria do žiadneho 
spoločenstva Združenia.

32. Formálne prijatie si vyžaduje zloženie špeciálneho aktu angažovania 
sa vo všeobecnom apoštoláte Združenia (por. článok 25)50. Obsah, 
ktorý má zahŕňať, definuje Generálna koordinačná rada. Prijatie má
byť zaznamenané v národnom archíve a dané na vedomie Generálnej 
koordinačnej rade51.

33. Aby mali účasť na živote a apoštoláte Združenia, ako aj kvôli sta-
rostlivosti o vlastný rozvoj duchovného života a osobnú formáciu, 

49  Por. OOCC IV, s. 265 – 266; Úvod g.
50  Por. OOCC II, s. 303 – 304, poznámka 1.
51  Por. OOCC III, s. 98.
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individuálni členovia spolupracujú s najbližšou lokálnou koordinač-
nou radou. Na realizovanie týchto cieľov sa môžu aj združovať.

3. kapitola
ČLENOVIA SPOLOČENSTIEV PATRIACICH 

DO ZDRUŽENIA

34. Spoločnosti Združenia sú tie, ktoré založil sv. Vincent Pallotti (por. 
článok 35) alebo ktoré boli doň prijaté neskôr (por. článok 36 – 37). 

35. Sv. Vincent Pallotti založil v Združení a preň: 
 - Spoločnosť katolíckeho apoštolátu,
 - Kongregáciu sestier katolíckeho apoštolátu,
 - Kongregáciu sestier misionárok katolíckeho apoštolátu.
 Členovia týchto spoločností, ktoré tvoria integrálnu súčasť Združe-

nia, majú za úlohu zaisťovať jednotu a apoštolskú účinnosť celého 
Združenia52.

36. V súlade s normami regulujúcimi život Združenia boli doň v minu-
losti začlenené iné spoločnosti, konštituované neskôr, inšpirované 
zvláštnym spôsobom pallotínskou charizmou. 

 Členovia týchto spoločností sa úplne alebo nakoľko im to status a ži-
votný stav dovoľujú, zasväcujú uskutočňovaniu úloh Združenia53.

37. Spoločenstvá, ktoré vznikli z pallotínskej inšpirácie, alebo tie, ktoré 
sa v neskoršej etape svojho vývinu stotožnili s duchom a poslaním 
sv. Vincenta Pallottiho, môže do Združenia prijať54 Generálna koor-
dinačná rada, ak sú schválené Apoštolskou stolicou alebo majú me-
dzinárodný charakter (por. článok 78f), alebo v ostatných prípadoch 
aj národná koordinačná rada (por. článok 72). Vykonané prijatie tre-
ba dať na vedomie Pápežskej rade pre laikov (por. článok 72 a 78f). 
Prijatie nemení právnu podstatu spoločnosti (por. CIC, kán. 215, 298 
– 329, 573 – 746) a členovia majú účasť na apoštoláte Združenia.

52  Por. Úvod i.
53  Por. Úvod g.
54  Por. OOCC III, s. 102; V, s. 359; VII, s. 23 – 24; IX, s. 357 – 370; Úvod g.
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38. Osoby, ktoré sa pridajú k jednej zo spoločností už patriacich do Zdru-
ženia (por. článok 34), sú v súlade s normami vlastnej spoločnosti zo 
zákona prijaté do Združenia55.

39. Do spoločností Združenia môžu byť prijaté len tie osoby, ktoré spĺ-
ňajú podmienky na prijatie (por. článok 26).

 Spoločnosti Združenia majú povinnosť informovať národné koordi-
načné rady o prijímaní nových členov.

40. Všetky spoločnosti Združenia sú autonómne a ich členovia podlie-
hajú normám vlastných spoločností, zachovávajúc vždy ustanovenia 
tohto štatútu (por. článok 10)56.

4. kapitola
FORMÁCIA

41. Život a apoštolát Združenia kladie všetkým členom povinnosť sve-
domitej úvodnej aj permanentnej formácie, aby sa mohli zapojiť do 
misie Krista v Cirkvi a vo svete.

 Formácia má byť prioritou, keďže si to vyžaduje misia Združenia 
(por. článok 12 – 16), ako aj príprava členov na spoluprácu s Bohom 
a so všetkými ľuďmi dobrej vôle.

42. Každý člen je zodpovedný za osobnú formáciu (por. článok 48a), 
aby v Združení mohol žiť plnosť svojho povolania a čo najlepšie slú-
žiť Cirkvi a ľuďom. Má používať prostriedky, ktoré to napomáhajú, 
tak v Združení, ako aj mimo neho.

43. Predovšetkým na spoločnostiach Združenia spočíva úloha úvodnej 
a permanentnej formácie svojich členov. Na tento cieľ spoločnosti 
používajú prostriedky prístupné tak v Združení, ako aj mimo neho.

55  Por. OOCC I, s. 3; Úvod g.
56  Por. Úvod h.
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44. Generálna koordinačná rada definuje základné pravidlá jednotnej
formácie57 pre celé Združenie, určuje smerodajné línie a ciele formá-
cie58.

45. Formačné úlohy zverené národným koordinačným radám na ich úze-
mí sú:

 a) prispôsobenie základných pravidiel formácie definovaných Ge-
nerálnou koordinačnou radou;

 b) vypracovanie metodológie a programov úvodnej i permanentnej 
formácie;

 c) zodpovednosť za úvodnú a permanentnú formáciu individuálnych 
členov v spolupráci s lokálnymi koordinačnými radami (por. člá-
nok 71c).

5. kapitola
PRÁVA A POVINNOSTI

 
46. Charizma Združenia ako cirkevné vyjadrenie prvotnej charizmy da-

nej sv. Vincentovi Pallottimu je súčasne – tak ako samotná Cirkev59 
– skutočnosťou viditeľnou i neviditeľnou. Ten, kto pohnutý Kristo-
vou láskou vstupuje do rodiny Združenia, spája sa s ním osobne i du-
chovne a vteľuje sa do jeho viditeľnej štruktúry. 

 Z toho pre každého člena vyplýva:
 a) základné právo na osobnú účasť v spoločnej zodpovednosti za 

Združenie;
 b) základná povinnosť aktívneho zapájania sa do všetkých spoločen-

ských foriem života a apoštolátu Združenia primerane vlastnému 
stavu a životnej situácii.

47. V Združení všetci členovia, pokiaľ tento štatút nehovorí inak, majú 
tie isté práva a povinnosti.

57  Por. AA 30 – 32.
58  Por. Úvod h.
59  LG 4, 8, 15.
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48. Povinnosti členov sú súčasne ich právami a zároveň povinnosťami 
a právami samého Združenia60. Patrí k nim predovšetkým povinnosť 
každého člena:

 a) starať sa o rozvoj vlastných ľudských, duchovných a odborných 
schopností, aby mohol v Združení odpovedať na apoštolské výzvy 
Cirkvi (por. článok 42);

 b) aktívne sa zapájať do vlastného spoločenstva a/alebo do lokálnej 
koordinačnej rady;

 c) vzbudzovať apoštolské povolanie u všetkých ľudí primera-
ne vlastným možnostiam;

 d) podporovať apoštolské činnosti Združenia v miestnej Cirkvi pri-
merane vlastnému stavu a životným podmienkam;

 e) angažovať sa v rozširovaní Združenia;
 f) byť otvorený nezištne vykonávať (por. Flp 2, 4; 1 Kor 13, 5)61 

úlohy v Združení a v miestnej Cirkvi;
 g) spolupracovať na získavaní dočasných dobier, potrebných pre 

apoštolát Združenia (por. článok 101);
 h) zúčastňovať sa na každoročnom obrade obnovy aktu angažovania 

sa vo všeobecnom apoštoláte Združenia (por. článok 29).
 
49. Všetci členovia majú účasť na duchovných dobrách Združenia62.

6. kapitola
ZÁNIK ČLENSTVA V ZDRUŽENÍ

50. Individuálni členovia (por. článok 31), členovia patriaci do jednej zo 
spoločností Združenia (por. článok 38), ako aj samotné spoločenstvá 
(por. článok 34) prestávajú k nemu patriť dobrovoľným odchodom63 
alebo na základe rozhodnutia kompetentnej autority64.

 Ak jedna zo spoločností opustí Združenie, zaniká tým aj príslušnosť 
všetkých jej členov k Združeniu.

60  Por. CIC, kán. 208 – 223.
61  Por. OOCC IV, s. 149, 398, 436.
62  Por. OOCC III, s. 220; IV, s. 157 – 158; V, s. 257 – 258; CIC, kán. 306, 1170.
63  Por. CIC, kán. 304 § 1, 684 – 685, 688, 691 – 693, 726 – 728, 730, 742, 744.
64  Por. článok 74i, 78f; CIC, kán. 306, 308, 316 § 1, 320 § 1, 326 § 1, 689 § 1 – 2, 694 

– 703, 729, 742, 746.
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 Generálna koordinačná rada určuje pravidlá konania, ktoré sa týkajú 
opustenia Združenia.

51. Vylúčeniu zo Združenia má predchádzať aspoň jednorazové napo-
menutie, obsahujúce povzbudenie zanechať nesprávne konanie.

 Nijaká svetská autorita nemá právomoc niekoho vylúčiť zo Zdru-
ženia. V prípade vylúčenia treba vždy dodržať všetky práva na ob-
hájenie sa a odvolanie na kompetentnú vyššiu inštanciu v Združení, 
alebo – v súlade s predpismi Kódexu kánonického práva – na kom-
petentnú cirkevnú moc. 

52. Individuálnych členov, členov patriacich do spoločností Združenia, 
ako aj samotné spoločenstvá po opustení Združenia možno doň zno-
vu prijať, pokiaľ o to požiadajú a ak spĺňajú podmienky stanovené 
týmto štatútom (por. článok 26, 32, 37 a 38).
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III. ČASŤ
SPOLUPRACOVNÍCI ZDRUŽENIA

53. Spolupracovníkmi Združenia môžu byť katolíci, ktorí aj keď nemajú 
povinnosť vykonávať v ňom špeciálne úlohy, nejakým spôsobom tú-
žia mať účasť na duchu a pôsobení tohto Združenia.

54. Spolupracovníkmi Združenia môžu byť aj kresťania nekatolíci, ktorí 
– nadšení Združením – zdieľajú jeho ducha a usilujú sa o realizáciu 
jeho cieľov do takej miery, do akej im to rozdiely vo viere dovoľu-
jú. 

 Vo vzťahoch s kresťanmi iných Cirkví a cirkevných spoločenstiev aj 
v celej ekumenickej činnosti bude Združenie konať v súlade so zása-
dami Katolíckej cirkvi, ktoré sa týkajú ekumenického dialógu.

55. Spolupracovníkmi Združenia môžu byť aj členovia nekresťanských 
náboženstiev, ktorým je blízka jeho duchovná identita alebo nejaká 
špecifická vlastnosť, alebo sú tiež ním nadšení, a preto žijú istým
spôsobom jeho duchom.

 Vo vzťahoch s nekresťanmi bude Združenie konať v súlade so zása-
dami Katolíckej cirkvi, ktoré sa týkajú medzináboženského dialógu.

56. Spolupracovníkmi Združenia môžu byť aj ľudia dobrej vôle, ktorí aj 
keď sú neveriaci, vážia si Združenie pre jeho spiritualitu alebo ne-
jakú špecifickú vlastnosť a ktorí – nakoľko je to možné – chcú mať
spoluúčasť na jeho úlohách.

 Vo vzťahoch s takýmito ľuďmi bude Združenie konať v súlade so zá-
sadami Katolíckej cirkvi, ktoré sa týkajú spolupráce s ľuďmi dobrej 
vôle, v prospech propagovania ľudských a kresťanských hodnôt.

57. Spôsob každej spolupráce určujú normy národnej koordinačnej rady 
(por. článok 71i).
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IV. ČASŤ
ŠTRUKTÚRA ZDRUŽENIA

1. kapitola
PRVKY  ŠTRUKTÚRY

58. Združenie je pomocným prvkom Cirkvi65. Vo svojom pôsobení berie 
ohľad na potreby miestnej Cirkvi a vďaka svojej otvorenej a flexibilnej
štruktúre sa prispôsobuje rôznym sociálno-kultúrnym situáciám66.

 
59. Orgány, ktoré slúžia Združeniu, sú: lokálne koordinačné rady (por. 

článok 60 – 64), národné koordinačné rady (por. článok 65 – 76), Ge-
nerálna koordinačná rada so svojím Generálnym sekretariátom (por. 
článok 77 – 90, 97 – 99), Generálne zhromaždenie (por. článok 91 
– 96) a Generálny kongres (por. článok 100).

2. kapitola
LOKÁLNE KOORDINAČNÉ RADY

60. Lokálne koordinačné rady67 sú centrami, ktoré oživujú stretnutia, 
modlitbu, formáciu a spoluprácu s cieľom posilňovať spoločnú spi-
ritualitu a rozvíjanie rôznych apoštolských iniciatív. 

61. V súlade s tým, čo bolo povedané v predošlom článku, majú lokálne 
koordinačné rady v communio s pastiermi miestnej Cirkvi a podpo-
rované národnou koordinačnou radou za úlohu predovšetkým: 

 a) zjednocovať všetky formy pallotínskeho života existujúce na ur-
čitom území alebo v konkrétnom prostredí, aby sa uskutočňovalo 
poslanie Združenia, s rešpektovaním jednotlivých spoločenstiev 
patriacich do Združenia, aby sa mohli navzájom obohacovať;

 b) byť večeradlami otvorenými pre Ducha Svätého a znamenia 

65 OOCC I, s. 6.
66 Por. Úvod f.
67 Por. AA 10.
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čias v priebežnom rozpoznávaní apoštolských priorít daného 
miesta68;

 c) starať sa v spolupráci s národnou koordinačnou radou (por. člá-
nok 71c) o špecifickú formáciu individuálnych členov (por. člá-
nok 33) a podporovať permanentnú formáciu všetkých členov;

 d) podporovať miestnu Cirkev zapojením sa do jej apoštolských ini-
ciatív a ich oživovaním69;

 e) využívať všetky možné a primerané prostriedky na realizáciu 
všeobecného apoštolátu;

 f) oboznamovať všetkých so Združením, pozývajúc ich deliť sa        
o spoločné skúsenosti;

 g) spolu s národnou koordinačnou radou navrhovať iniciatívy slú-
žiace na plné zapojenie sa individuálnych členov, ktorí nie sú so 
sebou združení, do života a apoštolátu Združenia (por. článok 
33).

62. Lokálne koordinačné rady tvoria, v súlade s normami stanovenými 
príslušnou národnou koordinačnou radou, predstavitelia spoločností 
Združenia (por. článok 34 – 37) a individuálni členovia (por. článok 
31). Na zhromaždení rady sa môžu zúčastniť aj zástupcovia spolu-
pracovníkov (por. článok 30) ako experti alebo ako poslucháči, ale 
bez práva hlasovať (por. článok 26g a 71i).

 Pred prijatím rozhodnutia vo veciach týkajúcich sa spolupracovní-
kov sa požaduje získať ich názor čo najvhodnejšou formou. 

63. Národná koordinačná rada stanoví normy týkajúce sa vnútornej or-
ganizácie lokálnych koordinačných rád. 

64. Spoločnosti Združenia, ako aj spoločnosti individuálnych členov 
(por. článok 33) prítomné na danom území alebo v konkrétnom 
prostredí plnia úlohy, o ktorých sa hovorí v článku 60 a 61, pokiaľ sa 
tam nevytvoria lokálne koordinačné rady. 

68 Por. OOCC I, s. 18 – 19.
69 Por. OOCC III, s. 2, 9.
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3. kapitola
NÁRODNÉ KOORDINAČNÉ RADY

65. Každá národná koordinačná rada70 má kompetencie na území, ktoré 
zodpovedá danej konferencii biskupov.

66. Národné koordinačné rady sú vytvorené, v súlade so zásadami ob-
siahnutými vo vlastných normách, z predstaviteľov spoločností 
Združenia, ako aj z predstaviteľov lokálnych koordinačných rád. 

 Do národných koordinačných rád patria mocou práva zvolení ale-
bo vymenovaní predstavitelia spoločností založených sv. Vincentom 
Pallottim v súlade s ich vnútornými normami (por. článok 35), ak sa 
nachádzajú na danom území.

 Vytvorenie národnej koordinačnej rady a každá zmena jej štruktúry 
si vyžaduje potvrdenie Generálnej koordinačnej rady.

67. Členovia každej národnej koordinačnej rady si volia spomedzi seba 
predsedu a podpredsedu, ktorý ho zastupuje. Ich funkčné obdobie 
trvá tri roky. Znovu môžu byť zvolení len na nasledujúce tri roky.

 Voľbu predsedu a podpredsedu má potvrdiť Generálna koordinačná 
rada.

68. K úlohám predsedu patrí:
 a) zvolávanie zhromaždení národnej koordinačnej rady a predseda-

nie im;
 b) propagácia Združenia na území danej konferencie biskupov, ko-

nanie a pôsobenie v jeho mene v súlade s právomocou prijatou od 
predsedu Generálnej koordinačnej rady (por. článok 84);

 c) upevňovanie vzťahov s Generálnou koordinačnou radou a udržia-
vanie dobrých vzťahov s pastiermi Cirkvi.

69. Členovia národných koordinačných rád sa stretávajú aspoň raz v ro-
ku, aby sa obohacovali o skúsenosti zo života a viery a aby sa starali 
o rozvoj spirituality a spoločných apoštolských iniciatív.

70 Por. OOCC I, s. 4, 388; IV, s. 160 – 164, 444 – 445; V, s. 47 – 48, 260 – 261.
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70. V rámci úloh zverených každej národnej koordinačnej rade majú 
všetci členovia takú istú zodpovednosť a tie isté práva s ohľadom na 
obsah článku 68.

 Národná koordinačná rada rozhoduje v súlade s predpismi článku 75 
a primerane článku 88 odsekom 1 – 3, pokiaľ normy neurčujú inak. 

 Na zhromaždeniach národnej koordinačnej rady sa môžu zúčastňo-
vať zástupcovia spolupracovníkov ako experti alebo poslucháči, ale 
bez práva hlasovať.

 Pred prijatím rozhodnutia vo veciach týkajúcich sa spolupracovní-
kov sa požaduje získať ich názor čo najvhodnejšou formou. 

71. K úlohám národných koordinačných rád, ktoré pracujú v communio 
s miestnou Cirkvou, okrem úloh vymenovaných v článkoch 60 a 61 
patrí:

 a) vyhľadávanie najlepších a primeraných spôsobov na propagáciu 
Združenia v Cirkvi pozývaním k aktívnej spoluúčasti;

 b) rozvíjanie spolupráce, výmeny skúseností a informácií medzi 
spoločenstvami Združenia a jeho individuálnymi členmi a záro-
veň Generálnym sekretariátom a inými koordinačnými radami71;

 c) podporovanie iniciatív a zaistenie prostriedkov slúžiacich na 
úvodnú a permanentnú formáciu členov Združenia v súlade s nor-
mami stanovenými Generálnou koordinačnou radou (por. článok 
44 – 45) a v spolupráci s lokálnymi koordinačnými radami;

 d) služba v rôznych oblastiach Združenia prostredníctvom pomoci 
pri vytváraní lokálnych koordinačných rád a podpory ich apoštol-
ského angažovania sa;

 e) zhromažďovanie materiálnych prostriedkov na zaistenie realizá-
cie cieľov Združenia na území danej biskupskej konferencie, ako 
aj na celom svete;

 f) ustanovovanie  právnických osôb pre Združenie so súhlasom Ge-
nerálnej koordinačnej rady a v súlade s civilným právom dané-
ho štátu (por. článok 106), ako aj starostlivosť o regulovanie ich 
činnosti, aby nebola v rozpore s normami Kódexu kánonického 
práva a tohto štatútu (por. článok 105 odsek 2);

 g) vymenovanie národného ekonóma, ktorý pod dohľadom a vede-
ním generálneho ekonóma  na území danej biskupskej konferen-

71 Por. Úvod c.
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cie sa má starať o hospodárenie s dobrami, ktoré mu zveril do 
správy predseda;

 h) vymenovanie sekretára, ako aj ustanovenie – primerane vlastným 
potrebám – ním vedeného sekretariátu, ktorý slúži potrebám rady 
a vykonávaniu jej rozhodnutí a zabezpečuje plynulosť jej prác;

 i) ustanovovanie pravidiel, ktoré sa týkajú vzťahov so spolupracov-
níkmi Združenia, zachovávajúc normy platné v Cirkvi (por. člá-
nok 30 a 53 – 56).

72. Národné koordinačné rady do Združenia formálne prijímajú indi-
viduálnych členov a spoločenstvá v súlade s normami tohto štatútu 
a podľa zásad stanovených Generálnou koordinačnou radou (por. 
článok 31 – 32 a 37).

 Prijatie spoločenstva sa uskutočňuje so súhlasom Generálnej koordi-
načnej rady, ktorá má byť informovaná o vykonanom prijatí.

73. Spoločenstvá, aby boli prijaté do Združenia, musia:
 a) spĺňať vo svojich štatútoch – ktoré majú byť v súlade s duchom 

a misiou Združenia – podmienky vyžadované na prijatie (por. 
článok 26a-f);

 b) informovať miestneho ordinára o podaní žiadosti o prijatie do 
Združenia.

74. Ku kompetencii národnej koordinačnej rady patrí prijatie rozhodnu-
tia individuálnych členov a spoločenstiev o opustení Združenia, ako 
aj pozbavenie ich členstva v súlade s týmto štatútom a podľa zásad 
stanovených Generálnou koordinačnou radou (por. článok 50 – 51).

75. Každá národná koordinačná rada vypracúva vlastné normy s pri-
hliadnutím na tento štatút, v ktorých rešpektuje špecifiká daného štá-
tu. Majú byť potvrdené Generálnou koordinačnou radou.

 Normy majú stanoviť aj:
 a) kvórum a iné podmienky týkajúce sa volieb a záväzných rozhod-

nutí (por. článok 70 odsek 2);
 b) normy týkajúce sa zriadenia a činnosti lokálnych koordinačných 

rad a tiež ich vzťahu s národnou koordinačnou radou a medzi se-
bou navzájom;

 c) spôsob, akým predseda v otázkach dôležitých rozhodnutí, ktoré sa 
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nemôžu odložiť na ďalšie stretnutie národnej koordinačnej rady, 
môže konzultovať s členmi a prípadne prosiť o ich hlas prostred-
níctvom faxu alebo listu.

76. Vzhľadom na špecifické sociálno-kultúrne kontexty, jazykové oblas-
ti alebo veľkosť každej krajiny namiesto národných koordinačných 
rád alebo ako dodatok k nim je dovolené ustanovovať regionálne 
a nadnárodné koordinačné rady (por. článok 58). Ich zriadenie má 
byť potvrdené Generálnou koordinačnou radou.

4. kapitola
GENERÁLNA  KOORDINAČNÁ  RADA

77. Generálna koordinačná rada72 so sídlom v Ríme je orgánom koordi-
nujúcim celé Združenie. Má vypracované vlastné pravidlá.

78. Prihliadajúc na rôznorodosť povolaní a skúseností cirkevného živo-
ta členov, ako aj po duchovnom rozlišovaní Generálna koordinačná 
rada skúma potreby všeobecnej Cirkvi, ako aj existujúce okolnosti, 
aby:

 a) sa usilovala o cummunio celého Združenia a starala sa o jeho 
vnútornú jednotu:

 - zbieraním informácií o rozvoji, skúsenostiach, iniciatívach, no-
vých nápadoch alebo návrhoch a delením sa o ne vnútri Združe-
nia;

 - usilovaním sa o oživovanie spoločnej pallotínskej spirituality me-
dzi všetkými členmi73;

 - podporovaním stretnutí členov pochádzajúcich z rôznych oblas-
tí;

 - ustaľovaním základných zásad jednoty formácie (por. článok 
44); 

 b) rozvíjala apoštolskú efektívnosť Združenia:
 - oživovaním jeho odhodlanosti na službu Cirkvi a ľuďom;
 - povzbudzovaním na spoluprácu medzi spoločenstvami a indivi-

72  Por. OOCC III, s. 4, 19 – 20, 56 – 58; IV, s. 160 – 166, 444 – 445; Úvod h.
73  Por. OOCC IV, s. 393, 399.
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duálnymi členmi zaangažovanými na danom území alebo v kon-
krétnych iniciatívach, ako aj usmerňovaním tejto spolupráce74;

 c) povzbudzovala a napomáhala činnosť lokálnych koordinačných 
rád;

 d) oficiálne uznávala ustanovenia národných koordinačných rád,
potvrdzovala ich normy (por. článok 75), ako aj voľbu predsedu 
a podpredsedu (por. článok 67); 

 e) vypracovala pravidlá prijímania spoločností do Združenia;
 f) prijímala do Združenia inštitúty zasväteného života a spoločnosti 

apoštolského života pápežského práva aj medzinárodné spoloč-
nosti veriacich, ako aj prijímala rozhodnutia o ich odchode alebo 
ich zbavovala členstva v súlade s článkami 37 a 50 odsekom 1 a 
informovala o tom Pápežskú radu pre laikov;

 g) vymenúvala členov Generálneho sekretariátu (por. článok 98 od-
sek 1);

 h) vymenúvala troch členov Generálneho zhromaždenia a ich zá-
stupcov (por. článok 92d);

 i) zvolávala Generálne zhromaždenie, pripravovala jeho plán dňa, 
agendu a procedúru voľby desiatich členov Generálnej koordi-
načnej rady a ich zástupcov, ktoré potom musia byť potvrdené 
Generálnym zhromaždením;

 j) zvolávala Generálny kongres a pripravovala jeho plán dňa a agen-
du (por. článok 100);

 k) v súlade so svojimi smernicami vymenúvala generálneho ekonó-
ma a medzinárodnú finančnú komisiu, ktorá ho podporuje (por. 
článok 111);

 l) určovala zásady hospodárenia so všetkými dobrami Združenia 
a bdela nad ich spravovaním (por. článok 112);

 m) potvrdzovala ekonomický rozpočet vypracovaný generálnym 
ekonómom (por. článok 113 odsek 2), úkony mimoriadneho hos-
podárenia s dobrami Združenia (por. článok 109 odsek 2), ako aj 
ročnú uzávierku pripravenú ekonómom, ktorá má byť predstave-
ná Pápežskej rade pre laikov (por. článok 113 odsek 3).

 
79. Generálna koordinačná rada má v Združení právomoc rozhodovať 

výlučne v otázkach obsiahnutých v tomto štatúte. Iné jej rozhodnutia 

74  Por. Úvod d.
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majú byť predložené na potvrdenie iným orgánom Združenia a zod-
povedným osobám spoločenstiev, ktoré patria do Združenia.

80. Generálna koordinačná rada sa skladá z trinástich osôb, ktorými sú:
 a) traja členovia z úradu:
 - generálny predstavený Spoločnosti katolíckeho apoštolátu;
 - generálna predstavená Kongregácie sestier katolíckeho apoštolá-

tu;
 - generálna predstavená Kongregácie sestier misionárok katolícke-

ho apoštolátu;
 b) desať členov reprezentujúcich rôznorodosť Združenia, zvolených 

Generálnym zhromaždením na obdobie troch rokov (por. článok 
93) v súlade s procedúrou pripravenou Generálnou koordinač-
nou radou a potvrdenou Generálnym zhromaždením (por. článok 
78i).

81. Všetci členovia Generálnej koordinačnej rady majú tú istú zodpo-
vednosť a tie isté práva v zmysle článkov 83 – 85.

82. Predseda a podpredseda sú zvolení spomedzi členov Generálnej ko-
ordinačnej rady. Funkčné obdobie ich úradu trvá tri roky. Môžu byť 
zvolení iba jeden raz za sebou. 

 Voľbu predsedu má potvrdiť Pápežská rada pre laikov, ktorá ho pre 
oprávnené dôvody môže aj zbaviť úradu (por. CIC, ká n. 317 § 1          
a 318 § 2).

 Ak by z akejkoľvek príčiny vznikla vakancia na poste predsedu, za-
stupuje ho podpredseda až do konca trojročného funkčného obdo-
bia.

 Odstupujúci predseda alebo podpredseda je zodpovedný za riadne 
hospodárenie až do času, kým voľbu nového predsedu nepotvrdí Pá-
pežská rada pre laikov. Má právo hlasu iba vtedy, ak bol zvolený do 
novej rady.

   
83. Osoba, ktorá na seba prijíma záväzok predsedať Generálnej koor-

dinačnej rade, je súčasne predsedom celého Združenia a ako taká je 
jeho jediným zákonným predstaviteľom. Jej hlavnou úlohou je:

 a) zvolávať zhromaždenie rady a predsedať mu;
 b) reprezentovať radu;
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 c)  predsedať Generálnemu zhromaždeniu, ako aj Generálnemu kon-
gresu;

 d) vykonávať právne úkony v mene celého Združenia.

84. Predseda môže so súhlasom Generálnej koordinačnej rady splno-
mocňovať osoby na všetky právne úkony predvídané cirkevným ale-
bo civilným zákonodarstvom.

85. Predseda so súhlasom Generálnej koordinačnej rady zveruje práv-
nickým osobám na úrovni národnej, ale ak je to nevyhnutné, aj na 
úrovni lokálnej dobrá Združenia nachádzajúce sa v rozsahu ich kom-
petencie na ich využívanie a hospodárenie s nimi v celku alebo čias-
točne (por. článok 106 – 107).

86. Generálna koordinačná rada sa na svojom riadnom zasadnutí schá-
dza minimálne raz do roka. Čas a miesto stretnutia sa stanovia na 
predchádzajúcom stretnutí.

 Predseda má brať do úvahy návrhy členov rady a predsedov národ-
ných koordinačných rád, ako aj aktuálne záležitosti, ktoré sa týkajú 
života Združenia a sú predložené Generálnym sekretariátom, pripra-
vuje stretnutie a plánuje poriadok obradov, ktorý potvrdzuje rada na 
začiatku zasadnutia. 

87. Predseda môže zvolať mimoriadne zasadnutie Generálnej koordi-
načnej rady, ak si to okolnosti vyžadujú alebo ak o to žiada najmenej 
sedem členov rady.

88. Aby Generálna koordinačná rada mohla platne rozhodnúť, vyžaduje 
sa prítomnosť dvoch tretín jej členov, čiže deviatich osôb.

 Pri voľbách a rozhodnutiach záväzných pre celé Združenie sú potrebné 
dve tretiny hlasov členov rady, čiže deväť hlasov. Ide o to, aby úkony 
tohto typu ukazovali jednotu Združenia najširším možným spôsobom.

 V iných záležitostiach je nevyhnutná nadpolovičná väčšina všetkých 
oprávnených hlasovať, čiže sedem hlasov.

 Ak generálny predstavený Spoločnosti katolíckeho apoštolátu mo-
cou jemu zverenej zodpovednosti za pallotínsku charizmu skonšta-
tuje, uvádzajúc dôvody, že nemôže prijať daný návrh, rozhodnutie 
v tejto záležitosti sa zruší.
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 Po istom čase reflexie a rozlišovania sa táto záležitosť môže znova
stať predmetom diskusie v Generálnej koordinačnej rade.

 Ak by ani takýmto spôsobom nedošlo k zosúladeniu postojov, treba 
sa obrátiť na Pápežskú radu pre laikov. 

 
89. Na prijatie dôležitých rozhodnutí, ktoré sa nemôžu odkladať, môže 

predseda poprosiť o hlas členov Generálnej koordinačnej rady 
prostredníctvom faxu a/alebo listu po predchádzajúcej konzultácii     
s nimi. 

90. Pred prijatím rozhodnutia vo veciach týkajúcich sa spolupracovní-
kov treba čo najvhodnejším spôsobom získať ich stanovisko. 

5. kapitola
GENERÁLNE  ZHROMAŽDENIE

91. Generálne zhromaždenie je najvyšším poradným a výkonným or-
gánom Združenia. Môže byť riadne alebo mimoriadne. Zvoláva ho 
Generálna koordinačná rada (por. článok 78i). Predsedá mu predseda 
Združenia (por. článok 83c).

 Generálne zhromaždenie schvaľuje svoj poriadok týkajúci sa fungo-
vania a priebehu obradov, plán dňa a agendu (por. článok 78i).

92. Na Generálnom zhromaždení sa s právom rozhodujúceho hlasu zú-
častňujú:

 a) členovia Generálnej koordinačnej rady (por. článok 80) alebo 
– ak oni nemôžu – ich zástupcovia (por. článok 93 odsek 2);

 b) generálny sekretár Združenia;
 c) predsedovia národných koordinačných rád alebo – ak oni nemôžu 

– podpredsedovia (por. článok 67);
 d) členovia alebo – ak oni nemôžu – ich zástupcovia vymenovaní 

Generálnou koordinačnou radou v súlade so zásadami stanovený-
mi Generálnym zhromaždením (por. článok 78h)75.

93. Generálne zhromaždenie diskutuje a prijíma rozhodnutia vo veciach 

75 Por. OOCC IV, s. 162 – 166.
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týkajúcich sa vnútorného života a apoštolátu Združenia vrátane reví-
zie Generálneho štatútu (por. článok 115).

 Riadne Generálne zhromaždenie vyberá desať členov Generálnej ko-
ordinačnej rady a ich zástupcov (por. článok 80b).

94. Generálne zhromaždenie môže platne prijímať rozhodnutia iba za 
prítomnosti dvoch tretín svojich členov (por. článok 92).

 V prípade volieb a rozhodnutí záväzných pre celé Združenie sú po-
trebné dve tretiny hlasov členov Generálneho zhromaždenia (por. 
článok 92). Po dvoch neúspešných hlasovaniach stačí absolútna väč-
šina76 členských hlasov (por. článok 92).

 Aby bol hlas vo voľbách platný,  musí byť slobodný, tajný, istý, bez-
podmienečný a určitý (CIC, kán. 172).

 Pri rozhodnutiach v iných veciach sa požaduje absolútna väčšina 
hlasov členov Generálneho zhromaždenia (por. článok 92).

 Ustanovenia článku 88 odsekov 4 – 6 uplatňujeme aj pri Generálnom 
zhromaždení. 

 Rozhodnutia prijaté Generálnym zhromaždením sa majú dať zre-
teľne na vedomie všetkým zainteresovaným. Účinnosť nadobúdajú 
v čase, ktorý určí zhromaždenie, ak sa nevyžaduje schválenie Pápež-
skej rady pre laikov (por. článok 115).

 
95. Riadne Generálne zhromaždenie sa zvoláva raz za tri roky.
 Mimoriadne Generálne zhromaždenie môže byť zvolané, ak si to vy-

žadujú okolnosti alebo ak to požaduje absolútna väčšina národných 
koordinačných rád. 

 
96. Generálne zhromaždenie stanovuje dátum, kedy má novozvolená 

Generálna koordinačná rada, ktorá okamžite preberá svoj úrad, zvo-
liť svojho predsedu. Pokiaľ voľbu nepotvrdí Pápežská rada pre lai-
kov, platia ustanovenia článku 82 odseku 4.

76  Absolútna väčšina znamená polovicu plus jeden všetkých členov, ktorí majú právo 
rozhodujúceho hlasu na Generálnom zhromaždení.
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6. kapitola
GENERÁLNY SEKRETARIÁT

97. Generálny sekretariát so sídlom v Ríme a riadený generálnym sek-
retárom je stálym a pomocným orgánom Generálnej koordinačnej 
rady. Zaisťuje kontinuitu prác rady medzi jej zhromaždeniami a za-
bezpečuje riadny chod Združenia. Má svoje vlastné normy schválené 
Generálnou koordinačnou radou. 

98. Generálna koordinačná rada v týchto normách určuje úlohy pre Ge-
nerálny sekretariát, procedúru vymenovania generálneho sekretára 
a členov, ako aj dĺžku ich funkčného obdobia.

 V súlade s normami Generálnej koordinačnej rady plní generálny 
sekretár súčasne funkciu sekretára rady, riadi a koordinuje práce Ge-
nerálneho sekretariátu a zaisťuje kontinuitu jeho fungovania.

99. Generálny sekretariát sa v spolupráci s predsedom a v jeho mene za-
oberá naliehavými záležitosťami a rozhoduje v tých súrnych prípa-
doch, ktoré sa nemôžu odložiť do najbližšieho zasadnutia rady.

 Pokyny a rozhodnutia Generálneho sekretariátu musí potvrdiť Gene-
rálna koordinačná rada (por. článok 89).

7. kapitola
GENERÁLNY KONGRES

100. Generálny kongres77 sa zvoláva aspoň každých šesť rokov s cieľom 
spoločnej reflexie, výmeny myšlienok, skúseností a návrhov, ako aj
na účinnejšie oživovanie všeobecného apoštolátu. Účasť na kongre-
se je otvorená pre osoby reprezentujúce členov a spolupracovníkov 
Združenia (por. článok 27 a 30)78 podľa zásad určených Generálnou 
koordinačnou radou. 

77  Por. AA 32.
78  Por. AA 32; UR 4, 8 – 9.
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8. kapitola
HOSPODÁRENIE S DOBRAMI ZDRUŽENIA

101. Združenie katolíckeho apoštolátu ako cirkevno-právnická osoba je 
oprávnené nadobúdať, vlastniť, hospodáriť a scudzovať cirkevné 
dobrá v súlade s ustanoveniami Kódexu kánonického práva a tohto 
štatútu.

 Jediným kritériom, ktoré zdôvodňuje nadobúdanie materiálnych 
dobier Združenia a hospodárenie s nimi, je odpovedanie na apoš-
tolské potreby79.

 
102. Časné dobrá môže Združenie získavať spôsobmi, ktoré sú povolené 

právom:
  - z milodarov;
  - z darov;
  - z členských príspevkov.

103. Tak spoločnosti, ako aj individuálni členovia (por. článok 27) si 
v Združení zachovávajú plnú autonómiu vlastníckeho práva na 
dobrá a hospodárenie s nimi v súlade s Kódexom kánonického prá-
va a vlastnými vnútornými normami.

104. Združenie ako medzinárodná verejná spoločnosť (por. článok 8) je 
vlastníkom všetkých časných dobier získaných na úrovni lokálnej, 
národnej alebo aj medzinárodnej.

105. Časné dobrá Združenia katolíckeho apoštolátu sú cirkevnými dobra-
mi a na každej úrovni štruktúr Združenia sú spravované v súlade 
s Kódexom kánonického práva a vnútornými normami (por. CIC, 
kán. 1257 § 1  s odkazmi na kán. 1258 – 1310).

 Pravidlá civilných právnických osôb Združenia nesmú byť v kon-
flikte s kánonickým právom a týmto štatútom.

79 Por. OOCC IV, 155.
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106. Na hospodárenie s dobrami zverenými predsedom Generálnej ko-
ordinačnej rady pod správu a na úžitok na území jednotlivej kon-
ferencie biskupov (por. článok 85) sú vymenúvaní ekonómovia 
ako úradní predstavitelia právnických osôb, vytvorených v súlade 
s civilným zákonodarstvom jednotlivých štátov. Vymenúvajú ich 
národné koordinačné rady.

107. Na hospodárenie s dobrami zverenými predsedom Generálnej koor-
dinačnej rady, so súhlasom národnej koordinačnej rady, pod správu 
a na používanie na lokálnej úrovni koordinačných rád sú vymenú-
vaní ekonómovia ako úradní predstavitelia právnických osôb, vy-
tvorených v súlade s civilným zákonodarstvom daného štátu.

108. Každá národná koordinačná rada odovzdáva Generálnej koordinač-
nej rade každoročnú kontribúciu na jej činnosť pre celé Združenie. 

109. Úkony riadneho hospodárenia:
 a) zachovávanie, udržiavanie, zveľaďovanie a zvyšovanie rentabi-

lity hmotného majetku;
 b) všetky nutné úkony na neustále užívanie vlastneného majetku.
 K mimoriadnemu hospodáreniu patrí napríklad: mimoriadne scu-

dzenie, zobratie pôžičky, poskytnutie pôžičky, nadobúdanie nových 
vecí, ako aj mimoriadnych zariadení. 

110. Na platnosť scudzenia dobier, ktorých hodnota presahuje sumu ur-
čenú Svätou stolicou, sa vyžaduje súhlas Pápežskej rady pre laikov 
(por.CIC,  kán. 1292 § 2).

111. Generálna koordinačná rada vymenúva na trojročné funkčné obdo-
bie generálneho ekonóma, ako aj členov medzinárodnej finančnej
komisie v súlade so zásadami určenými vo vlastných normách (por. 
článok 78k).

112. Generálna koordinačná rada podporuje a dohliada na činnosť 
všetkých ekonómov v Združení v spolupráci s generálnym ekonó-
mom a medzinárodnou finančnou komisiou (por. článok 78l).

113. Generálny ekonóm v spolupráci s medzinárodnou finančnou ko-
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misiou má tiež právomoc hospodáriť s dobrami Združenia, ktoré 
neboli zverené civilným právnym osobám na úrovni národnej a lo-
kálnej (por. článok 85).

 Po schválení ročného rozpočtu Generálnou koordinačnou radou je 
generálny ekonóm oprávnený v rozsahu svojich kompetencií plat-
ne a dovolene vykonávať všetky riadne a mimoriadne hospodárske 
úkony.

 Pripravuje každoročnú správu o hospodárení s dobrami celého 
Združenia, ktorá sa má predložiť Pápežskej rade pre laikov (por. 
CIC, kán. 319).

114. Hospodárenie s dobrami, ktoré boli zverené civilným právnickým 
osobám na úrovni národnej a lokálnej (por. článok 85), je v kom-
petencii ekonóma vymenovaného danou národnou alebo lokálnou 
koordinačnou radou v súlade s ustanoveniami článku 112.

 Národní a lokálni ekonómovia vyhotovujú ročnú správu o hospo-
dárení s dobrami pre Generálnu koordinačnú radu aj pre národnú 
koordinačnú radu.
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V. ČASŤ
ZMENY V ŠTATÚTE

115. Zmeny v tomto štatúte môže urobiť výlučne Generálne zhromaž-
denie, a to dvojtretinovou väčšinou hlasov členov, ktorí majú právo 
rozhodujúceho hlasu (por. článok 92), po získaní stanoviska národ-
ných koordinačných rád.

 Generálna koordinačná rada určuje spôsoby takejto konzultácie. 
Každá zmena v štatúte si vyžaduje schválenie Pápežskej rady pre 
laikov (CIC, kán. 314).
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DODATOK

Odovzdanie Kánonického dekrétu o erigovaní Združenia katolíckeho 
apoštolátu a schválení jeho Generálneho štatútu, Vatikán 14. novembra 
2003 

Príhovor predsedu Pápežskej rady 
pre laikov arcibiskupa Stanislava Ryłka

Chcel by som srdečne privítať predovšetkým dôstojného otca Séamu-
sa Freemana SAC, predsedu Generálnej koordinačnej rady Združenia 
katolíckeho apoštolátu, ako aj vás, členov pallotínskej rodiny, ktorí ste 
tu prítomní v dnešné predpoludnie. 

Odovzdanie Dekrétu kánonického erigovania medzinárodnej spo-
ločnosti veriacich a schválenie jej štatútu je chvíľou veľmi významnou 
tak pre každé cirkevné združenie, ako aj pre Pápežskú radu pre laikov. 
Apoštolská stolica týmto aktom potvrdzuje autentickú ekleziálnosť 
združenia veriacich, ktorého cieľom je posväcovanie vlastných členov 
a budovanie Cirkvi. Súčasne touto cestou dostávajú veriaci  právo zdru-
žovať sa, schválené Apoštolskou stolicou, ktorého cieľom je viesť doko-
nalejší kresťanský život a uskutočňovať podujatia v prospech evanjeli-
zácie sveta.

Viem, aký blízky je vám, duchovným synom a dcéram sv. Vincenta 
Pallottiho, úryvok z Evanjelia podľa sv. Jána (Jn 15, 9 – 17), ktorý sme 
pred chvíľou počuli. V týchto slovách, ktoré povedal Ježiš krátko pred 
svojím umučením a smrťou počas dlhého rozhovoru s apoštolmi v je-
ruzalemskom večeradle, zveril učeníkom najväčšie prikázanie lásky až 
do skončenia sveta. Kristus Pán je naozaj prvý, kto toto nové prikázanie 
naplnil, keď dal za nás všetkých svoj život na kríži.

Mocou povolania, ktoré sme dostali vo sviatostiach krstu a birmova-
nia, sme ako kresťania vyzvaní,  aby sme sa stali Božími priateľmi a pri-
viedli k priateľstvu s Pánom aj tých ľudí, ktorých stretávame v rodine, 
práci, susedstve a inde.
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Tieto túžby silno zaznievali v živote Vincenta Pallottiho, sväté-
ho rímskeho kňaza, ktorý bol neúnavným apoštolom milosrdnej lásky 
Boha. Svätý Vincent Pallotti, posilnený skúsenosťou Božej lásky, sa 
s dušpastierskou horlivosťou angažoval v rozvoji združenia laikov, du-
chovných a rehoľníkov, oživených spoločným úsilím o svätosť a ohla-
sovanie evanjelia. Jeho nesmierne horlivú činnosť oživovala túžba po 
tom, aby si každý kresťan uvedomil, že je povolaný stať sa učeníkom 
a zároveň apoštolom Krista.

Pápežská rada pre laikov s radosťou udeľuje Združeniu katolíckeho 
apoštolátu inštitucionálnu formu, ktorá sa viac stotožňuje s charizmou 
sv. Vincenta Pallottiho. Táto forma umožňuje všetkým členom Cirkvi 
spoluprácu, ktorej cieľom je plniť spoločnú úlohu ustavičného kráčania 
cestou svätosti, ako aj uľahčovať iným poznávať a milovať Boha. 

Skoro dvestoročná história vášho Združenia priniesla Cirkvi bohaté 
ovocie svätosti a apoštolátu. Dnešným úkonom chce dať Apoštolská sto-
lica nový výraz dôvery Združeniu katolíckeho apoštolátu. Nech je to aj 
nový impulz na angažovanie sa v službe Cirkvi v budúcnosti.

Dekrét erigujúci Združenie katolíckeho apoštolátu má dátum 28. ok-
tóbra 2003 – deň, keď si Cirkev uctieva svätých Šimona a Júdu Tadeá-
ša. Generálny štatút, o ktorý sa opiera život Združenia, je na začiatku 
schválený ad experimentum na obdobie piatich rokov. Po uplynutí tohto 
obdobia na základe nadobudnutých skúseností poprosíte dikastériu 
o schválenie štatútu nastálo.

Dňa 20. januára tohto roku uplynulo 40 rokov od kanonizácie Vin-
centa Pallottiho. S vďakou Pánovi za dar tohto svätého pre Cirkev odo-
vzdávame sa orodovaniu vášho svätého zakladateľa, ktorého telesné 
pozostatky spočívajú pod hlavným oltárom v Kostole San Salvatore in 
Onda, v blízkosti mosta Ponte Sisto.

Som si istý, že na vašej ceste životom nikdy nebude chýbať orodova-
nie Nepoškvrnenej Panny Márie, Kráľovnej apoštolov, ktorá je najdoko-
nalejším vzorom apoštolátu všetkých veriacich. Nech vám Boh žehná!
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Príhovor predsedu Generálnej koordinačnej rady 
Združenia katolíckeho apoštolátu pátra Séamusa Freemana SAC

Excelencia, predseda Pápežskej rady pre laikov spolu so svojimi spo-
lupracovníkmi, bratia a sestry Združenia katolíckeho apoštolátu!

Prvým slovom, ktoré v tento deň plynie z hĺbky srdca, je slovo ďa-
kujem.

Predovšetkým ďakujeme Bohu. Ďakujeme Apoštolskej stolici. Vy-
jadrujeme vďačnosť Jeho Eminencii kardinálovi  Jamesovi Francisovi 
Staffordovi, ktorý sa pozorne zaoberal našou prosbou a nedávno bol po-
volaný na plnenie novej služby v Cirkvi. Pri tejto príležitosti mu všetci 
prajeme pokojnú a plodnú prácu.

Z celého srdca ďakujeme Vašej Excelencii za trpezlivé a dobroprajné 
sprevádzanie pri práci na našom štatúte, za návrhy, ale najmä za to, že 
ste nám umožnili dialóg s Pápežskou radou pre laikov. Zároveň Vašej 
Excelencii vyslovujeme srdečné gratulácie pri príležitosti vymenovania 
za predsedu Pápežskej rady pre laikov.

Ďakujeme hlavne dôstojnému pánovi Miguelovi Delgadovi Galindo-
vi za jeho trefné rady a živý záujem o sv. Vincenta Pallottiho.

Dnešný deň je pre Združenie katolíckeho apoštolátu dňom veľkej 
radosti. Je to deň dlho očakávaný, ktorý sa začal vo chvíli, keď sa pal-
lotínska rodina rozhodla vrátiť sa k prameňom, aby nanovo, dôkladným 
skúmaním dejín odkryla korene svojej charizmy.

Misia a túžby, ktoré inšpirovali sv. Vincenta Pallottiho 9. januára 
1835, sa dnes vďaka schválenému dekrétu a štatútu oficiálne začleňujú
do aktuálneho života Cirkvi a stávajú sa duchovným dedičstvom celej 
Cirkvi.

Vo svojej vízii sv. Vincent Pallotti vyjadroval túžbu po všeobecnej 
mobilizácii síl pre evanjelizáciu. Veľmi túžil, aby kresťania boli autentic-
kými apoštolmi: všetci, všade, vždy, slúžiac si všetkými možnými a hod-
nými prostriedkami, aby realizovali apoštolát Ježiša Krista na väčšiu 
Božiu chválu a večnú spásu blížneho.
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Tak veľmi sú aktuálne jeho slová o tom, že nábožné združenie... chce 
byť stále v Cirkvi Ježiša Krista evanjeliovou surmou, ktorá všetkých 
vzýva, ktorá všetkých pozýva, ktorá budí horlivosť a lásku vo všetkých 
patriacich do každého stavu, remesla a postavenia, aby všetci s pokorou 
a láskou čoraz účinnejšie, nezištne a stále, nemajúc na zreteli osobné vý-
hody a ambície, podporovali Cirkev Ježiša Krista v jej prítomných a bu-
dúcich potrebách ... (por. OOCC I, s. 4 – 5; por. Wincenty Pallotti, Wybór 
Pism, t. I, s. 238 – 239 [7]).

Dušou, motorom a základným pravidlom (OOCC III, s. 137 – 138) 
činnosti ľudí zodpovedných za apoštolát, ako aj ich iniciatív má byť 
pravdivý duch čo najdokonalejšej lásky (OOCC I, s. 106; por. Wybór 
Pism, t. I, s. 264 [101]) v súlade so slovami sv. Pavla z 13. kapitoly Pr-
vého listu Korinťanom. V podstate Pallotti píše: V tých srdciach, v kto-
rých nie je naozaj vyformovaná láska, nenájdeme Ježiša Krista (OOCC 
I, s. 121; por. Wybór Pism, t. I, s. 269).

Sv. Vincent Pallotti ukázal nielen nový účinný model apoštolátu, ale 
videl Cirkev ako dom a školu communio, hoci do II. vatikánskeho kon-
cilu ešte chýbali teologické a právne kontúry takéhoto chápania Cirkvi. 
Pallotti, jeho spolupracovníci a pallotínska rodina sa na začiatku zaan-
gažovali do uskutočňovania charizmy, ale viaceré udalosti v dejinách 
Cirkvi obmedzili alebo zadržali túto realizáciu. No pamäť pretrvala, 
keďže bolo veľa iniciatív na jej záchranu.

Dnešné schválenie štatútu, zaväzujúceho ad experimentum na päť 
rokov, je na jednej strane pre pallotínsku rodinu znamením opätovného 
uznania, oživenia a osvojenia si dedičstva zakladateľa, čiže je čiastočne 
dosiahnutím cieľového bodu. Na druhej strane, ako v prípade každého 
Božieho daru, akt schválenia znamená začiatok náročnej výzvy na plné 
uvádzanie do života jednotlivých článkov štatútu. Od dnešného dňa sa 
začína pre pallotínsku rodinu čas práce a skúseností aj obety. Musíme 
tento čas múdro využiť.

Uvedomujeme si, že Združenie už nie je iba dielom, ktorého sa mô-
žeme chopiť alebo nie. Ono sa nám ukazuje ako plnosť charizmy, ako 
základný spôsob a prvoradý a konkrétny charizmatický projekt sv. Vin-
centa Pallottiho. Sme teraz vyzývaní na nepretržité rozvíjanie a podpo-
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rovanie  spolupráce medzi všetkými veriacimi v duchu otvorenosti no-
vým formám evanjelizácie (por. štatút, článok 12). Každý, kto pracuje 
v súlade s myšlienkou a duchom sv. Vincenta Pallottiho, sa musí cítiť 
a pracovať ako apoštol, zotrvávať v communio a oddnes spolupracovať 
s hlbokou vierou so všetkými, ktorí žijú, pracujú a  inšpirujú sa zaklada-
teľom. Nejde iba o nové skúsenosti, ale aj o už existujúce diela.

Vy teda buďte dokonalí, ako je dokonalý váš nebeský Otec (Mt 5, 
48). Ježiš nás povzbudil a ukázal nám rast, ktorý nemá hraníc, ktorý je 
podľa miery Boha. Také je aj myslenie sv. Vincenta: Všetci, ktorí sú ale-
bo budú v nábožnom združení... aby najdokonalejším spôsobom nasle-
dovali nášho Pána Ježiša Krista... sa majú počas celého života oddá-
vať pravdivo a s celou možnou horlivosťou čo najlepšiemu poctivému 
praktizovaniu všetkých čností... tak, aby sa ich život medzi ostatnými 
charakteristickými vlastnosťami vyznačoval aj tým, že chcú vždy napre-
dovať a rásť vo svätosti a evanjeliovej dokonalosti (OOCC II, s. 57; por. 
Wybór Pism, t. II, s. 98 – 99 [73]).

Najdokonalejšie nasledovanie, celá možná horlivosť, najlepšie poc-
tivé praktizovanie, nepretržité napredovanie a rast: všetky tieto výrazy 
kladú požiadavky na dcéry a synov sv. Vincenta Pallottiho. Nemôžeme 
zaujať uzavretý postoj, pokiaľ ide o talenty prijaté od Boha. Máme z nich 
urobiť úžitok pre seba aj – riadiac sa prikázaním lásky – pre našich bra-
tov a naše sestry.

My, tu prítomní predstavitelia desiatich štátov, reprezentujúci členov 
Združenia katolíckeho apoštolátu z vyše štyridsiatich regiónov, s vďač-
ným srdcom prijímame zriaďovací dekrét a schválený štatút. Sme šťastní 
a túžime našou charizmou s ešte väčším angažovaním sa slúžiť Cirkvi 
vykonávaním jej prioritných úloh.

Prosíme Máriu, Kráľovnú apoštolov, nášho zakladateľa sv. Vincenta 
Pallottiho a blahoslavených pallotínskych mučeníkov o podporu našich 
snažení a o sprevádzanie pri prijímaní výziev, ktoré stoja pred nami.  
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